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PNEUMATSKA PUMPA S
KLIPNIM KOMPRESOROM
PKZ 180 C5

Uvod

Cestfitamo na kupnii Vaieg novog uredaija. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite iskljugivo na
opisani nadin i u navedenim podrug&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za napuhavanje guma, zragnih
madraca, sportskih lopti, gamaca, itd. koristedi
priloZeni ventil. Uredaj nije pogodan za rad alata
na komprimirani zrak. Svaki drugi naéin uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Za $tete nastale
nenamjenskom uporabom ne preuzimamo nikakvu
odgovornost. Uredaj nije namijenjen za komercijalnu
uporabu.

NAPOMENA

» Uputa za uporabu moraiju se uvijek Cuvati u
neposrednoj blizini kompresora i moraju biti na
raspolaganiju osoblju koje rukuje kompresorom.

Oprema
@ Prekida¢ UKL/ISKU (s integriranom

kontrolnom lampicom)
O Rucka za transport
© Pretinac za pribor
O Crijevo za komprimirani zrak s brzom spojkom
© Nozice
O Mrezni utikad
@ Manometar s pistoliem
O Ispusni ventil
© Nasadni tlaéni utikad
(D Crijevo s poluznim brzim zatvaraéem
@ Aktivacijska poluga
® Mlaznica adaptera
(® Mlaznica adaptera

2 HR

O Mlaznica adaptera
® Produzna mlaznica
@ Univerzalni adapter
@ Univerzalni adapter
O Adapter za mlaznice za komplet mlaznica

@ Igla za lopte

@ Adapter za ventil

Opseg isporuke

1 Pneumatska pumpa s klipnim kompresorom
(ukljueujuéi crijevo za komprimirani zrak i
prikljuéni kabel)

1 Pidtolj na komprimirani zrak (s manometrom)

1 ProduZna mlaznica

1 Igla za lopte

1 Adapter za ventil

3 Mlaznice adaptera

1 Adapter za komplet mlaznica

2 Univerzalna adaptera

1 Upute za uporabu
Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Snaga motora 1,1 KW
Naéin rada S315 % 10 min.
Broj okretaja kompresora 3550 min’
Radni tlak maks. 8 bara
Teor. usisna snaga 180 |/min.
Vrsta zastite IPXO
Razred zastite I/
(dvostruka izolacija)
TeZina uredaja oko 5,8 kg

Nagin rada S3 - 15 % - 10min S3 = Prekidanje
rada bez utjecaja na proces pokretanja. To znadi
da u razdoblju od 10 minuta maks. vrijeme rada
iznosi 15 % (1,5 min).

Informacije o buci
Mijerne vrijednosti za buku izmjerene prema
EN I1SO 21512008. A-normirana razina buke

na radnom miestu tipi¢no iznosi

Razina zvuénog tlaka L, =93,7 dB (A)
Odstupanije K= 3 dB|(A)
Razina zvuéne snage L, =93,5 dB (A)
Odstupanie K=2,77 dB (A)

PKZ 180 C5
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) Nosite zastitu sluha!

Objasnjenja oznaka na uredajul

Prije uklju¢ivanja proditaijte izvorne
upute za uporobu i sigurnosne
napomene!

Nosite zastitu sluhal

Ne pokretati

Kompresor se moZe pokrenuti bez
upozorenja

Opasnost zbog vrucih povriinal

Opasnost od elekiriénog naponal

Koristite samo u zatvorenom prostorul

Podatak o razini jagine zvuka IWA

u dB.

A Opce sigurnosne

@ napomene

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na kompresore na mrezni

pogon.

PKZ 180 C5

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto odrZavaite &istim i dobro
osvijetlienim. Neuredno i neosvijetlieno radno
mjesto moZe uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruZeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre, koje mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata.U sluéaju nepaz-
nje moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

a

Utikag elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vjesanje uredaja ili
izvlaéenje utikaéa iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

e

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba 4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite alatom

i razumno rukuite elektri¢nim alatom. Elekiriéni g

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni

alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-

alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje i
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢- sigurnije raditi u navedenom podrugju.
neg alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda. b) Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim
b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
zastitne naoale. Nosenje osobne zadtitne &iti i iskljugiti opasan je i freba ga popraviti.
opreme k,qo s.to je maska ptohv prasing, NOSeNI®  ¢) |zvycite utikag iz utiénice prije nego sto za-
5|gvu.rn(.)sn|h C'Pelq s pvo.iplqhmc.: ko.||.ne [<|.|ze, poénete postavljati uredaj, mijenjati pribor
zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za ili odlozite uredaj. Ova miera opreza one-
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog alata moguéuje nehotiéno ukljugivanie uredaia
- umaniuje rizik od ozlieda. . N ..
. . n e . d) Elektriéni alat koji se ne koristi Euvaijte izvan
c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja. dohvata djscs. Osobama koje nisu upoznats
Uvierite se du |ewe|ektr|cn| q!qt '|sk||u?en prije s nacinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nego ga prikljudite na napajanje, prihvafite il nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elekriéni
nosite. Alfo pr|||k.onv1. nosenja L{rev(.iop.pr.s.f dr.z'f.e alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
na sklopci za ukljugivanije/iskljucivanie ili priklju- iskustva
&ite napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi Pazlive odrsavaite elekirini alat. Proviert
do nezgode. e) PaZ ||\{o c? rzavc|f'e e“e rrl'cnl a ct. rOV|e|:!te
dl Al - tanie il Kliu . rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
) Alat zd naT|esta.n|ve. firdjuceve za matice korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
ledonllf:l P"H: uk||ucw|an|o elekiri¢nog :IOIO' da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
t ili klju¢ koji se nalazi u rotirajué¢em dij - .. . . T
Gd Kjue 0|dse O'cc’i v F dc|uce et ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
uredaja mogu dovesfi do ozljeda. ometaju rad elektriénog alata. Prije uporabe
e) Izbjegavaijte neprirodan polozai tijela. uredaja olteéene dijelove dajte na popravak.

Pobrinite se da &vrsto stojite i odrZavaijte
ravnotezu u svakom trenutku. Na taj éete

nadin moéi bolje kontrolirati elektriéni alat u )
neocekivanim situacijama.

Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektriénog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

5. Servis
g Ako je moguée montirafi usisiva¢ i sustav za a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljucivo
prihvat pilievine, uvjerite se da su prikljuceni kvalificiranim struénjacima i koristite samo
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga originalne zamjenske dijelove. Na taj nagin
moZe smaniiti ugroZenost prasinom. osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.
b) Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek

treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na faj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elekiri¢nog alata.

PKZ 180 C5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

B Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca niti osobe
smanijenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih spo-
sobnosti ili s nedovoljno iskustva i znanja. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Cidéenie i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

B |zbjegavaijte uporabu kompresora na tempera-
turama nizim od + 5 stupnjeva.

B Nikada ne ostavljajte kompresor u pogonu
bez nadzora.

B Provjerite je li prekida¢ UKU/ISKL @ iskljucen
prilikom spajanja na elektri¢nu mrezu.

B Oprez! Kompresor smije raditi samo kratko
vrijeme. Dugotrajan, neprekidan rad duZe od
10 minuta e pregrijati uredaj. Uredaj odmah
iskljugite i ostavite ga 10 minuta da se ohladi.

B Opasnost od ozljeda! Predmete koji se napu-
havaju ne napuhavaite vise od predvidenog
tlaka. Isti mogu puknuti i uzrokovati ozliede i/ili
materijalnu 3tetu.

B Ne prekoracujte dopusteni raspon kapaciteta
kompresora. Ne napuhavaijte gume kamiona,
traktora ili druge velike gume.

B Ne obradujte lako zapaljive ili eksplozivne
materijale, ili materijale koji bi to mogli biti.

B Uredaj nikada ne koristite u svrhe za koje nije
namijenjen.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

B Za &iséenje uredaja nikada ne koristite benzin ili
druge zapaljive tekucine! Pare zaostale u ure-
daju mogu se zapaliti uslijed iskrenja i dovesti
do eksplozije uredaija.

B Budite pazljivil Uredaj nikako ne upotrebljavaite
ako ste nekoncentrirani ili ako se ne osjeéate

dobro.

PKZ 180 C5

Sigurnosne napomene za radove s
komprimiranim zrakom i pistoljima
za ispuhavanje

B Kompresori i vodovi postizu visoke temperature
tijekom rada.
Dodirivanje uzrokuje opekline.

B Plinovi ili pare koje kompresor uside ne smiju
sadrzavati nikakve dodatke koji mogu uzroko-
vati pozar ili eksploziju v kompresoru.

B Kada otpustite crijevnu spojnicu, spojni dio crijeva
treba drzati &vrsto u ruci kako ne bi do3lo do
ozljeda uslijed trzanja crijeva unazad.

B Prilikom radova s pistoliem za ispuhavanie kori-
stite zastitne nao&ale. Strani predmeti i otpuhani
dijelovi mogu lako uzrokovati ozljede.

B Pistolj zaispuhavanie ne okredite prema osobama
i ne Cistite odjecu na tijelu.

Bl Provierite sve prikljuéke i opskrbne vodove. Sve
jedinice za odrzavanie, sve spojke i sva crijeva
moraju odgovarati oznaéenim vrijednostima
tlaka i koli€ine zraka navedenima na uredaiju.
Premali tlak ometa rad uredaija, previsok tlak
moze dovesti do odteéenija i ozljeda. Zastitite
crijeva od presavijanja, nagnje&enja, otapala i
oétrih bridova.

B Pazite da su crijevne obujmice uvijek &vrsto
zategnute. Crijevne obumice koje nisu &vrsto
zategnute ili koje su odtecene mogu uzrokovati
nekontrolirano ispudtanje zraka.

B Osteceno crijevo odmah zamijenite. O3teceni
opskrbni vod moze uzrokovati nekontrolirano
kretanje i udaranie crijeva za komprimirani zrak
i uzrokovati ozljede.

B Ne udisite zrak koji izlazi iz odzraénika.

HR 5
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B Crijevo mora biti konstruirano za najmanije
150 % maksimalnog tlaka stvorenog u sustavu.

B Alat i opskrbno crijevo moraju biti opremljeni
spojkom za crijevo, tako da tlak prilikom odva-
janja crijeva spojke potpuno nestane.

B POZOR! Nedovoljno dimenzionirani sustav
komprimiranog zraka moZe umanijiti u€inkovitost
Vaseg uredaja.

B Izbjegavajte ulazak ispusog zraka u odi.

Zrak koji izlazi iz uredaja moze sadrzavati vodu,
ulie, metalne Cestice ili necistoce iz kompresora.
To moze 3tetno djelovati na zdravlje.

/\ UPOZORENJE!

> Budite pazljivi prilikom odlaganja uredajal
Uredaj odlozZite uvijek tako, da ne lezi na
prekidacu UKL/ISKL) @. Pod odredenim
okolnostima to bi moglo uzrokovati neZelieno
aktiviranje uredaija i time nastanak opasnosti.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Rukovanje

NAPOMENA

> Uredaj vibrira tijekom rada. Stoga ga odlo-
Zite tijekom rada. Na straZnjoj strani uredaja
nalaze se &etiri nozice @.

4 Potreban pribor izvadite iz transportne torbe.

Ukljuéivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanije uredaja

¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ za ukljuéivanje postavi-
te u polozaj ,1”. Integrirana kontrolna lampica
svijetli.

Iskljuéivanje uredaja

¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ za iskljucivanije

postavite u polozaj ,O". Integrirana kontrolna
lampica se gasi.

/\ POZOR!

> Pozor! Uredaj nije prikladan za stalni pogon.
Da biste izbjegli pregrijavanje motora, uredaj
se smije koristiti samo na sliedeéi nagin
U roku od 10 minuta, uredaj smije raditi
nazivnom snagom samo 15 % razdoblja,
ti. 1,5 minutu. U preostalom razdoblju (faza
hladenja 8,5 minuta) uredaj se ponovno

hladi.

Crijevo za komprimirani zrak s brzom

spojkom @

Prikljuéivanje

¢ Gurnite nasadni tlaéni utikag @ u brzu spojku
crijeva za komprimirani zrak @), ¢ahura ée
automatski skoditi prema naprijed.

Odvajanje

4 Povucite &ahuru na brzoj spojci crijeva za

komprimirani zrak @ nazad i uklonite nasadni
tla&ni utika& €.

/\ POZOR!

> Pozor! Kada otpustite brzu spojnicu crijeva
za komprimirani zrak @), spojni dio treba
drZati &vrsto u ruci kako ne bi doslo do
ozlieda uslijed trzanja crijeva unazad.

PKZ 180 C5
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Napumpavanje
bez adaptera

Schrader ventil

Podruéja primjene

Ovo podruéje primjene omogucuje jednostavno
i toéno punjenje. Manometar @ se koristi za
provieru tlaka u gumama. Pomoéu integriranog
ispusnog ventila @ moguce je smaniiti previsoki
tlak u gumama.

/\ POZOR!

> Manometar @ je kalibriran. Medutim,
ipak preporuéujemo da tlak u gumama sto
prije provjerite odgovarajuéim uredajem na
benzinskoj postaiiili u automehanicarskoj
radionici.
4 Provijerite da je prekida¢ UKLI/ISKL @ u polo-
Zaju ,O".
4 Pritisnite poluzni brzi zatvaraé ) za umetania
prema dolje.
4 Postavite poluzni brzi zatvaraé ) na ventil i
zatim ga pustite.
¢ Utaknite mrezni utika¢ @ kompresora u mreznu
uticnicu.
4 Postavite prekida¢ UKL/ISKL @ u poloZaj
. Integrirana kontrolna lampica svijetli.
Povucite aktivacijsku polugu (P.
Na manometru @ ocitaijte uspostavljeni tlak.
Ponovno pustite aktivacijsku polugu @.
Postavite prekida¢ UKU/ISKU @ na ,O” &im
se dostigne ispravni, odnosno dopusteni tlak.
Integrirana kontrolna lampica se gasi.

* & o o

¢ Pritisnite poluzni brzi zatvara& @) i skinite ga
s ventila.

4 Izvucite mrezni utika¢ @ kompresora iz utiénice.

PKZ 180 C5

s adapterom za ventil @)

Dunlop ventil

Podruéja primjene

Adapter za ventil @) omoguéuje jednostavno

punjenie biciklistickih guma.

¢ Za napumpavanie gore prikazanih ventila
koristite adapter za ventil €.

¢ Postavite adapter za ventil @) u poluzni brzi
zatvaraé ) i zatim ga pustite.

4 Sada pritisnite adapter za ventil @) na ventil.

4 Za napumpavanie, postupite kako je prethodno
opisano.

s iglom za lopte {/univerzalnim

adapterom O @

Podruéja primjene

Igla za lopte @ moze se koristiti za napumpavanie
razlicitih lopti. Univerzalni adapteri B @ mogu se
koristiti za punjenje zraénih madraca i sli¢no.

4 Pritisnite poluzni brzi zatvaraé ) za umetanja
prema dolje.

¢ Postavite iglu za lopte (B ili univerzalni
adapter B @ v poluzni brzi zatvarad @ i
zatim ga pustite.

4 Za napumpavanie, postupite kako je prethodno
opisano.

NAPOMENA

> Da biste sprijecili osteéenje ventila, lagano
navlazite iglu za loptu @ prije nego sto je
umetnete.

HR 7
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s produznom mlaznicom @

Podruéja primjene

Produzna mlaznica @ koristi se za ciséenje/ispu-
havanie 3upljina ili tesko dostupnih podrugja, kao

i za &id¢enije prljavih uredaja. Bestupanijski namje-
stiva aktivacijska poluga @ omoguéuje precizno
doziranje komprimiranog zraka.

Za koristenje produzne mlaznice (B najprije odvijte
crijevo s poluznim brzim zatvaraéem () iz pistolja
s manometrom o

4 Sada zavrnite produznu mlaznicu @ u pistolj
s manometrom 0

s mlaznicom adaptera B

Podruéja primjene

Mlaznicu adaptera (B mozete koristiti npr. za zraéne
madrace, bazene ili éamce.

¢ Pritisnite poluzni brzi zatvaraé @) za umetania
prema dolje.

¢ Postavite mlaznicu adaptera @ u poluzni brzi
zatvaraé ) i zatim ga pustite.

¢ Sada navrnite adapter za mlaznice B u
mlaznicu adaptera @ .

¢ Za napumpavanie, postupite kako je prethodno
opisano.

s mlaznicom adaptera ®

Podruéja primjene

Mlaznica adaptera @ moze se koristiti za sve

standardne &amce za kupanie, kajake ili druge

velike predmete, poput npr. bazena opremljenih

vij¢anim ventilom.

¢ Pritisnite poluzni brzi zatvaraé ) za umetania
prema dolje.

¢ Postavite mlaznicu adaptera @ u poluzni brzi
zatvaraé ) i zatim ga pustite.

¢ Sada navrnite adapter za mlaznice @ u
mlaznicu adaptera @ .

¢ Za napumpavanije, postupite kako je prethodno
opisano.

s mlaznicom adaptera

Podruéja primjene

Mlaznica adaptera @ moze se umetnuti u odzracni
ventil. Isti se moZe pronadi zajedno s drugim ventilima
(standardni ventil, vij¢ani ventil, ...) na predmetima
velikog volumena, kao 3to su npr. kreveti.

4 Pritisnite poluzni brzi zatvaraé ) za umetania
prema dolje.

4 Postavite mlaznicu adaptera (B u poluzni brzi
zatvaraé @) i zatim ga pustite.

¢ Sada navrnite adapter za mlaznice @ u
mlaznicu adaptera @ .

¢ Za napumpavanie, postupite kako je prethodno
opisano.
Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljuéite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Za &iséenje uredaja ne koristite ostre predmete.
U unutrasnjost uredaja ne smiju dospijeti tekuéi-
ne. U protivnom se uredaj moZe osteiti.

B Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Provjerite da se uredaj potpuno ohladio, jer u
profivnom postoji opasnost od opeklina.

W Prije ¢i3¢enja ili odrzavanja, iz uredaja se mora
ispustiti tiak. Za to koristite ispusni ventil @ sve
dok vise ne istiee zrak.

B Uredaqj &istite redovito, najbolie odmah po
zavrietku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kojem
sluéaju ne koristite benzin, otapala ili sredstva
za &idéenje agresivna za plastiku.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su mlaznice adaptera, prekidagi) mogu se
naruéiti preko nase dezurne telefonske linije.

PKZ 180 C5
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NAPOMENA

> Ovaij uredaj ne zahtijeva odrzavanie.
Ni u kom sluéaju ne otvaraijte uredaj. Uredaj
smije popravljati samo ovlasteni servis ili
sluzba za korisnike. Ako se dogodi jedna od
dolie opisanih pogresaka, pazite na sliedede:

¢ Odbvojite uredaj od bilo kakvog napajanja
energijom.

4 Ostavite uredaj da se ohladi i pri¢ekajte kratko
vrijeme da se neutralizira zaostala energija.

4 Osiguraijte da je uredaj u sigurnom stanju.

RjeSavanje problema

Greska Rjesenje

1. Uredaj ne 1. Provjerite mrezni napon.
radi Provjerite funkcionalnost svih

kabela, osiguraga i mrezne
uticnice.

2. Ne koristite predugacke
produzne kabele.

3. Ne koristite uredaj ispod
+ 5 stupnjeva temperature
okoline.

4. Izbjegavaijte pregrijavanje
motora. Ostavite motor da
se ohladi.

2. Prenizak Provijerite brive i povratni ventil
radni tlak te po potrebi zamijenite.

3. Alati ne Provjerite brze spojke kao i
funkcioni- alate i po potrebi zamijenite.
raju

PKZ 180 C5

Skladistenje

NAPOMENA

> Uredaj ¢uvaijte u suhom i sigurnom okruZeniu.
Prije skladistenja, treba odzragiti uredaij i sve
povezane alate za komprimirani zrak.

B Izvucite mrezni utikad i ispustite zrak iz uredaja i
svih priklju&enih alata na komprimirani zrak.

B Odlozite uredaj tako da ga neovladtene osobe
ne mogu staviti u pogon.

Zbrinjavanje

@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli§. Mozete je

zbrinuti u mjesnim kontejnerima za

recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte

zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektri¢ni alati

moraju se prikupiti odvojeno i zbrinuti
na ekoloski prihvatljiv nadin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

é’})
a
laze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)

sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

o |
A

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-

O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 9
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

10 HR

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

PKZ 180 C5
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Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

m52E Na stranici www.lidl-service.com

# | moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

PKZ 180 C5

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[ IAN 331167_1907 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 11
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Izvorna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljviemo da ovaj proizvod zadovoljava sliede-

ée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/42/EZ)

Direktiva o elekiromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i

elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

* Iskljucivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava

propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011. za ogranigenje uporabe odrede-
nih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Pneumatska pumpa s klipnim kompresorom PKZ 180 C5
Godina proizvodnje: 10-2019
Serijski broj: IAN 331167_1907

Bochum, 25.11.2019.

.'/’

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR PKZ 180 C5
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PNEUMATSKA PUMPA SA
KLIPNIM KOMPRESOROM
PKZ 180 C5

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlucili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nain
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za napumpavanje pneumatika,
duseka na naduvavanie, lopti za sportove, gume-
nih E&amaca, itd. uz upotrebu isporuéenih adaptera.
Uredaj nije pogodan za upotrebu pneumatskih
alata. Svaka druga upotreba ili izmena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovornost

za ¥tete koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

NAPOMENA

> Ovo uputstvo za upotrebu mora stalno da se
&uva u neposrednoj blizini kompresora i da
stoji na raspolaganiu rukovaocima.

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
(sa integrisanom kontrolnom lampicom)

@ Transportna rucka

© Pregrada za pribor

O Pneumatsko crevo sa brzom spojnicom

@ Stope

O Mrezni utikad

@ Manometar sa pistoliem

O Ventil za ispustanie

© Pneumatski prikljuéni utikad

(O Crevo sa brzim zatvaradem sa polugom

@ Okida¢

(® Adapterska mlaznica

(® Adapterska mlaznica

D Adapterska mlaznica

14 RS

® Produzna mlaznica

@ Univerzalni adapter

@ Univerzalni adapter

® Adapter mlaznice za komplet mlaznica
@ Igla sa loptastom glavom

@ Adapter ventila

Obim isporuke

1 pneumatska pumpa sa klipnim kompresorom
(ukljug. pneumatsko crevo i prikljuéni kabl)

1 pneumatski pidtolj (sa manometrom)

1 produzna mlaznica

1 igla sa loptastom glavom

1 adapter ventila

3 adapterske mlaznice

1 adapter za komplet mlaznica

2 univerzalna adaptera

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

Nominalni napon: ~ 230V ~, 50 Hz
(naizmeni&na struja)
Snaga motora: 1,TKW

Rezim rada: S3 15 % 10 min.

Broj obrtaja

kompresora: 3550 min’

Radni pritisak: maks. 8 bara

Teor. usisna snaga: 180 |/min.

Vrsta zagtite: IPXO

Klasa zastite: Il /8 (dvostruka izolacija)
TeZina uredaja: oko 5,8 kg

ReZim rada S3 - 15% - 10min: S3 = reZim rada

sa prekidom, bez uticaja na proces pokretanja.

To znadi da u toku vremenskog perioda od 10 min
maks. vreme rada iznosi 15% (1,5 min).

NAPOMENA

A
AA

noos 20

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

PKZ 180 C5
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Informacije o buci:
Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN ISO 2151:2008. Izmereni nivo buke A

na radnom mestu tipi€no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L,, =93,7 dB (A)
Odstupanije: K= 3 dB(A)
Nivo zvuéne snage: Lya =93,5 dB (A)
Odstupanije: K=2,77 dB (A)
iy

Y N

| Nosite stitnike za sluh!

A

Objasnjenja tablica sa napomenama

na uredaju!

Pre pudtanja u rad proitajte original-
no uputstvo za upotrebu i bezbed-
nosne napomenel!

Nosite $titnike za sluh!

Ne ukljugivati

Kompresor moze bez
upozorenja da se pokrene

Opasnost usled vrelih povriinal

Upozorenje od elekiriénog naponal

Koristite uredaj samo u
prostorijamal

Podatak za nivo zvuéne snage LWA
je izrazen u dB.

A Opste bezbednosne

|!L,IJ| napomene

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elekiriéni udar, pozar i/ili
teske povrede.

PKZ 180 C5

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na kompresore na mrezni

pogon.

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrugja
mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiri¢nim alatom u okruZeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektriéni alati stvaraju varnice, koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-

¢enja elekiri¢nog alata. U sluaju odvraéanja

paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

C

2. Elektricna bezbednost

a

Priklju&ni utikaé elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elektriénog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaj pove-
¢ava rizik od strujnog udara.

C

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. DrZite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povedavaiju rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zadtitnu sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke
smanjuje rizik od strujnog udara.

e
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3. Bezbednost lica 4. Upotreba i rukovanije elektriénim

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum- alatom

no obavljajte radove elektriénim alatom. a

Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite odgova-

Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-

me, kao 3to su maska protiv prasine, profivklizne

zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanije,
podignete ili nosite. Drzanje prsta na pre-
kidaéu prilikom nosenja elekiri¢nog alata ili
prikljugivanje veé uklju¢enog uredaja na strujno
napajanje moze da dovede do nezgoda.
Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve

za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektriéni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeda,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni

rajuéi elektrini alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrudju
snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice pre podesavanija
uredaja, zamene delova pribora ili odlaganja
uredaja. Ova mera predostroznosti spreéava
nenamerno pokretanje elekiri¢nog alata.

Elekiriéne alate koje ne koristite, Euvaite izvan
domasiaja dece. Nemojte dozvoliti da uredaj
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrZavaite elektriéne alate. Prekon-
troliite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili oteéeni tako da ometaju funk-
ciju elektriénog alata. Dajte odteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanie itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene, osim navedenih, moZe da

pokretnim delovima. dovede do opasnih situacija.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Korid¢e- a
njem seta za usisavanje prasine mogu da se

smanje opasnosti od prasine.

° 5. Servis

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenijena.

b

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elekiriénog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nagin
bezbednost elektriénog alata ostaje neprome-
njena.
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Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

B Ovim uredajem ne smeju da rukuju deca, kao
i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju da ¢&iste i obavljaju
korisni¢ko odrzavanje uredaja.

B Izbegavajte primenu kompresora na tempera-
turama ispod +5 stepeni celzijusa.

B Nikada ne ostavljajte kompresor da radi bez
nadzora.

B Uverite se da je prekida za ukljugivanje/
isklju¢ivanje @jiskljucen kod prikljuéivanja na
elektriénu mrezu.

B Oprez! Radite kompresorom samo nakratko.
Nakon dugog i neprekidnog rada, duze od
10 minuta, uredaj ée se pregrejati. Odmah
isklju¢ite uredaj i ostavite ga min. 10 minuta da
se ohladi.

B Opasnost od povreda! Predmete koje treba da
napumpate, ne napumpavaite preko pritiska
koiji je za njih predviden. Predmeti bi mogli da
puknu i dovedu do povreda i/ili materijalne
Stete.

B Ne prekoradujte dozvolieno podrugje snage
kompresora. Ne pumpaite pneumatike kamio-
na, traktora ili druge velike pneumatike.

B Ne obradujte materijale koji su potencijalno
lako zapaljivi ili eksplozivni ili koji to mogu da
budu.

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski.

B Uredaj mora uvek da bude €ist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

B Za &iséenje uredaja nikada ne koristite benzin ili
druge zapaljive teénosti! Isparenja koja su ostala

u uredaju mogu da se zapale usled varnice i
mogu da dovedu do eksplozije uredaija.

B Budite pazljivil Ni u kom slu&aju ne koristite
uredaj ako ste dekoncentrisani ili se ne oseéate

dobro.
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Bezbednosne napomene za rad sa
vazduhom pod pritiskom i pistoljima
za izduvavanje

Kompresor i vodovi postizu visoke temperature
tokom rada.
Dodir sa njima dovodi do opekotina.

Gasovi koje kompresor usisava ili isparenja mo-
raju da budu bez primesa, koje bi u kompresoru
mogle da dovedu do pozara ili eksplozija.

Kod oslobadanja spojnice creva, deo spojnice
creva mora &vrsto da se drZi rukom, da bi se
izbegle povrede usled povratnog udara creva.

Nosite zastitne nao&are kod radova sa pisto-
liem za izduvavanie. Usled stranih predmeta i
oduvanih delova lako mogu da se prouzrokuju
povrede.

Sa pidtoliem za izduvavanje ne duvaijte prema
drugim ljudima i ne Eistite odecu na telu.

Proverite priklju¢ke i vodove za snabdevanie.
Sve jedinice za odrzavanije, spojnice i creva
moraju u pogledu pritiska i koli¢ine vazduha

da budu dimenzionisani u skladu sa parame-
trima uredaja. Suvide nizak pritisak ugrozava
funkcionisanije uredaja, dok suvise visok pritisak
moze da dovede do materijalne 3tete i povreda.
Zastitite creva od savijanija, suZenija, rastvaraga
i odtrih ivica.

Vodite raduna da obujmice creva budu uvek
&vrsto pritegnute. Nepritegnute ili osteéene
obujmice creva mogu nekontrolisano da ispustaju
vazduh.

Odmah zamenite o3teéeno crevo. Osteéen vod
za snabdevanje moze da dovede do lupanja
pneumatskog creva unaokolo i moZe da izazove
povrede.

Nemoijte direkino da udisete izduvne gasove.
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B Crevo mora da bude dimenzionisano najmanije
na 150% maksimalnog pritiska koji se stvara u
sistemu.

B Alati dovodno crevo moraju da budu opremljeni
spojnicom za crevo, tako da prilikom odvajanja
creva sa spojnicom sistem bude potpuno raste-
reéen od pritiska.

B PAZNJAI Nedovolino dimenzionisan pneumat-
ski sistem moZe da umaniji efikasnost Vaseg
uredaja.

B Izbegavajte da Vam izduvni gasovi dospeju
u odi. Izduvni gasovi uredaja mogu da sadr-
Ze vody, ulje, Eestice metala ili necistode iz
kompresora. To moze da izazove naru3avanje
zdravlja.

/\ UPOZORENJE!

> Budite oprezni prilikom odlaganija uredajal!
Uvek polozite uredaj tako da ne naleze na
prekidad za ukljuéivanje/iskljucivanje @. Pod
odredenim okolnostima bi to moglo da ima
za posledicu slu&ajno aktiviranje uredaija, sto
bi opet moglo da dovede do opasnosti.
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Rukovanje

NAPOMENA

> Uredaj vibrira tokom rada. Zbog toga ga
poloZite tokom rada. U tu svrhu, na poledini
uredaja se nalaze &etiri stope @.

4 Izvadite potreban pribor iz transportne torbe.

Ukljucivanie i iskljuivanje

Ukljuivanie uredaja

4 Za ukljuéivanie, stavite prekidag za ukljudiva-
nie/isklju¢ivanje @ u polozaj ,I”. Integrisana
kontrolna lampica svetli.

Iskljuéivanje uredaja

4 Za iskljucivanie, stavite prekidag za ukljuiva-
nje/iskljucivanje @ u polozaj ,O". Integrisana
kontrolna lampica se gasi.

/A PAZNJA!

> Paznja! Uredaj nije namenjen za trajni
rezim rada. Da ne biste nedozvoljeno zagre-
vali motor, uredaj sme da se koristi samo na
slededi nacin U okviru radnog intervala od
10 minuta, uredaj sme samo 15% vremens-
kog perioda da se koristi sa nominalnom
potrosnjom energiie, tj. 1,5 minuta. U preosta-
lom vremenskom periodu (faza hladenja
8,5 minuta) uredaj se ponovo hladi.

Pneumatsko crevo sa brzom spojnicom @

Prikljuéivanje

4 Gurnite pneumatski prikljuéni utikaé @ u brzu
spojnicu pneumatskog creva @), aura auto-
matski iskace unapred.

Razdvajanje

4 Povucite &auru na brzoj spojnici pneumatskog
creva @ unazad i uklonite pneumatski prikljuéni

utika¢ @.
/\ PAZNJA!
> Paznjal Kod oslobadanja brze spojnice
pneumatskog creva @), deo spojnice mora

&vrsto da se drzi rukom, da bi se izbegle
povrede usled povratnog udara creva.
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Napumpavanje
bez adaptera

Autoventil

Oblast primene

Ova oblast primene omoguéava jednostavno i pre-
cizno pumpanije. Manometar @ sluzi za kontroly
pritiska u pneumaticima. Sa integrisanim ventilom
za ispustanje @ moze da se smanii suvise visok
pritisak u pneumaticima.

/A PAZNJA!

> Manometar @ je bazdaren. Mi Vam
ipak preporuéujemo da blagovremeno
prekontrolisite pritisak u pneumaticima
odgovarajuéim uredajem na benzinskoj
pumpi ili u auto-radionici.
4 Uverite se da je prekida¢ za uklju&ivanije/isklju-
&ivanje @ v polozaju ,0”.
4 Kod stavljanja, pritisnite brzi zatvarag sa polu-
gom (O nadole.
¢ Stavite brzi zatvaraé sa polugom ) na ventil
i nakon toga ga ponovo pustite.
¢ Utaknite mrezni utika¢ @ kompresora u mreznu
uticnicu.
¢ Prebacite prekidag za uklju&ivanije/isklju&ivanje
@ v polozqj ,I”. Integrisana kontrolna lampica
svetli.
¢ Aktivirajte okidag ().
4 Na manometru @ oditajte postignuti vazdusni
pritisak.
¢ Ponovo pustite okida& @.
¢ Prebacite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
@ u polozaj , O &im se postigne tacan odn.
dozvolien vazduini pritisak. Integrisana kontrol-
na lampica se gasi.
¢ Pritisnite brzi zatvarag sa polugom (D) i povucite
ga sa ventila.
¢ Izvucite mrezni utikaé @ kompresora iz mrezne
uticnice.

PKZ 180 C5

sa adapterom ventila @)

Danlop ventil

Oblast primene
Adapter ventila @) omoguéava jednostavno
pumpanie pneumatika bicikla.

4 Kod napumpavanija sa gore prikazanim ventilima
upotrebite adapter ventila €.

¢ Stavite adapter ventila @) u brzi zatvaraé sa
polugom (I i nakon toga ga ponovo pustite.

4 Sada pritisnite adapter ventila @ na ventil.

Kod napumpavanija postupite kao 3to je
prethodno opisano.

sa iglom sa loptastom glavom () / univerzal-
nim adapterom ® @

Oblast primene

Igla sa loptastom glavom {B) moze da se upotre-

bi za napumpavanije razlicitih lopti. Univerzalni
adapteri B @ mogu da se upotrebe za pumpanie
duseka na naduvavanie i sli¢no.

4 Kod stavljanija, pritisnite brzi zatvarag sa polu-

gom (B nadole.

4 Stavite iglu sa loptastom glavom (B ili univerzal-
ne adaptere (B @ u brzi zatvaraé sa polugom
@ i nakon toga ga ponovo pustite.

4 Kod napumpavanija postupite kao 3to je
prethodno opisano.

NAPOMENA

> Da bi se izbegla o3te¢enja ventila, pre
upustanija bi trebalo malo da nakvasite
iglu sa loptastom glavom (.
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sa produznom mlaznicom ®

Oblast primene

Produzna mlaznica @ je namenjena za &iséenje/
izduvavanije 3uplijina ili tesko pristupaénih mesta,
kao i za &idéenje zaprljanih radnih uredaja.
Okida¢ ) sa kontuniuranim hodom omoguéava
precizno doziranje vazduha pod pritiskom.

Da biste upotrebili produznu mlaznicu @, najpre

mora da se odvrne crevo sa brzim zatvaraéem sa

polugom (D) iz pistolja sa manometrom @.

4 Sada zavrnite produznu mlaznicu @ u pistolj
sa manometrom 0

sa adapterskom mlaznicom @
Oblast primene
Adaptersku mlaznicu @ mozete da upotrebite npr.

za duleke na naduvavanje, bazene i za Eamce.

4 Kod stavljanja, pritisnite brzi zatvaraé sa polu-
gom @ nadole.

¢ Stavite adapter mlaznice @ u brzi zatvaraé sa
polugom () i nakon toga ga ponovo pustite.

¢ Sada uvrnite adapter mlaznice @ u adaptersku
mlaznicu @.

4 Kod napumpavanija postupite kao $to je pret-
hodno opisano.

sa adapterskom mlaznicom ®

Oblast primene

Adaptersku mlaznicu  mozete da upotrebite za
sve komercijalne Eamce na naduvavanie, kajake ili
druge velike artikle, kao npr. bazene, koji su oprem-
lieni ventilom sa navojem.

4 Kod stavljanja, pritisnite brzi zatvarag sa polu-
gom (O nadole.

¢ Stavite adapter mlaznice @ u brzi zatvaraé sa
polugom () i nakon toga ga ponovo pustite.

¢ Sada uvrnite adapter mlaznice B u adaptersku
mlaznicu @.

4 Kod napumpavania postupite kao 3to je
prethodno opisano.
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sa adapterskom mlaznicom @

Oblast primene

Adaptersku mlaznicu ) mozete da umetnete u
odzraéni ventil. Taj tip ventila, zajedno sa ostalim
ventilima (standardni ventil, ventil sa navojem, ...)
éete nadi na artiklima velike zapremine, kao npr.
dugek na naduvanie.

4 Kod stavljanja, pritisnite brzi zatvaraé sa
polugom () nadole.

4 Stavite adapter mlaznice (B u brzi zatvaraé sa
polugom (I i nakon toga ga ponovo pustite.

4 Sada uvrnite adapter mlaznice B u adaptersku
mlaznicu @.

4 Kod napumpavanija postupite kao $to je pret-
hodno opisano.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na uredaiju,
iskljuéite uredaj i izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.

B Ne koristite ostre predmete za &iéenje ureda-
ja. Teénosti ne smeju da dospeju u unutras-
njost uredaja. U suprotnom, uredaj moze da
se osteti.

B Nije potrebno odrzavanje uredaja.

B Vodite rauna da se uredaj potpuno ohladi, u
suprotnom postoji opasnost od opekotina.

B Ispustite pritisak iz uredaja pre svih radova na
&id¢eniju i odrzavanju. U tu svrhu upotrebite
ventil za ispustanje @), dok vazduh ne prestane
da izlazi.

B Cistite uredaj redovno, najbolie uvek odmah po
zavrietku posla.

B Ocistite kuéiste suvom krpom - niposto ne kori-
stite benzin, rastvaraée ili sredstva za &iséenje
koja nagrizaju plastiku.

Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu
slobodni.
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NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
adapterske mlaznice, prekidace) mozete da
porugite preko nase dezurne servisne sluzbe.

NAPOMENA

> Za ovaj uredaj nije potrebno odrzavanie.
Niposto ne otvarajte uredaj. Uredaj sme da
se popravlja samo u ovlaséenom servisnom
predstavnistvu odn. korisni¢koj sluzbi. Ukoliko
se pojavi dole opisana greska, obratite
paznju na sledede:

4 Odbvojite uredaj od bilo kakvog snabdevanja
energijom.
4 Ostavite uredaj da se ohladi i sacekaite nakratko,

da biste neutralisali preostalu energiju.

4 Uverite se da je uredaj u bezbednom stanju.

Analiza greske
Greska Resenje
1. Uredaj ne 1. Proverite mrezni napon.
radi Proverite ispravnost svih
kablova, osiguraa i mrezne
uticnice.

2. Ne koristite suvide dugacke
produzne kablove.

3. Ne upotrebljavaijte uredaj
na temperaturi okruZenja
ispod +5 stepeni celzijusa.

4. Izbegavaite pregrevanje
motora. Ostavite motor da
se ohladi.

2. Suvide Proverite zaptivke, kao i
nizak radni | nepovratni ventil i po potrebi
pritisak zamenite.

3. Alati ne Proverite creva, brzu spojni-
funkcionidu | cu, kao i alate i po potrebi

zamenite.
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Cuvanje

NAPOMENA

> Cuvaijte uredaj u suvom i bezbednom
okruZeniju. Pre skladistenja, treba da
odzratite uredaj, kao i sve priklju¢ene pneu-
matske alate.

B Izvucite mrezni utika¢, odzradite uredaj i sve
priklju¢ene pneumatske alate.

B Uredaj odlozite tako da neovla3éena lica ne
mogu da ga puste u rad.

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
hvatljivih materijala. Ambalazu mozete
da odlozite u lokalne kontejnere za

reciklazu.

Ne bacajte elekiriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektriéni

alati moraju da se sakupljaju odvojeno
i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
b . . .
oznaku na razligitim ambalaznim
a materijalima i, ako je potrebno, odvojite

ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materi-
jali su oznageni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

o |
WA

Odlozite ambalazu na ekoloski pri-
hvatljiv nagin. Obratite paznju na

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, greaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Pneumatska pumpa sa

Naziv proizvoda: klipnim kompresorom

Model: PKZ 180 C5

IAN / Serijski broj: | 331167_1907

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodag:

Ovlaséeni ser- ICOM

viser: COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

.y datum sa fiskalnog ra¢una
robe potroadu:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:
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Prevod originalne Izjave
o uskladenosti
Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH,

lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim
izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa slede-
éim standardima, normativnim dokumentima i EZ
direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EZ)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljucivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskla-
denosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranienje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i
elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Pneumatska pumpa sa
klipnim kompresorom PKZ 180 C5

Godina proizvodnje: 10-2019.
Serijski broj: IAN 331167_1907

Bohum, 25.11.2019.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu
daljeg razvoja proizvoda.
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POMPA PENTRU AER
COMPRIMAT, CU COMPRESOR
CU PISTON PKZ 180 C5

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ai decis s& alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in scopu-
rile mentionate. In cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru umflarea pneuri,
saltelelor gonflabile, mingilor, barcilor pneumatice
efc., cu ajutorul adaptoarelor livrate. Aparatul nu
este adecvat pentru exploatarea sculelor pneuma-
tice. Orice alt& utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconform& si atrage pericole
considerabile de accidentare. Nu ne asum&m rds-
punderea pentru prejudiciile rezultate in urma unei
utiliz&ri care contravine destindfiei. Este interzisa
utilizarea aparatului in scopuri comerciale.

INDICATIE

> Instructiunile de utilizare trebuie pdstrate
permanent in imediata apropiere a compre-
sorului si trebuie sd fie disponibile pentru
personalul de deservire.

Dotare

@ Comutator PORNIRE/OPRIRE
(cu bec de control integrat)
@ Maner pentru transport
© Compartiment pentru accesorii
O Furtun de aer comprimat cu cuplaj rapid
@ Picioare suport
O Stecar
@ Manometru cu pistol
O Supapd de evacuare
O Fisc de racord pentru aer comprimat
O Furtun cu dispozitiv de inchidere rapidd cu parghie
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® Declansator

@ Duzd adaptoare

® Duzd adaptoare

@ Duzd adaptoare

® Duza prelungitoare

O Adaptor universal

® Adaptor universal

O Adaptor duze pentru setul de duze
O Ac pentru umflat mingi

@ Adaptor pentru ventil

Furnitura

1 pompd pentru aer comprimat, cu compresor
cu piston comprimat si cablu de conexiune)

1 pistol cu aer comprimat (cu manometru)

1 duzd prelungitoare

1 ac pentru umflat mingi

1 adaptor pentru ventil

3 duze adaptoare

1 adaptor pentru setul de duze

2 adaptoare universale

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald: 230V ~50Hz
(curent alternativ)

Puterea motorului: 1,1 KW

Regim de funcfionare: ~ S3 15 % 10 min.

Turafia compresorului: 3550 min’!

Presiunea de lucru: max. 8 bari

Puterea teoreticd de

aspiratie: 180 [/ min.

Tip de protectie: IPXO

Clasa de protectie: I1/(@] (izolare dubla)

Greutatea aparatului:  cca 5,8 kg

Regim de functionare S3 - 15 % - 10 min:
S3 = funcfionare intermitent& fard influentarea
procesului de pornire. Aceasta inseamnd cd intr-un

interval de 10 min., durata maximé& de functionare
estede 15 % (1,5 min.).

Informatii privind zgomotul:

Valoare de mésurare pentru zgomot determinatd
conform EN ISO 2151:2008. Nivelul de zgomot
ponderat A in zona de lucru este in mod tipic:

L, =93,7 dB (A)
3 dB(A)

Nivelul presiunii acustice:
Incertitudine: K=
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Nivelul puterii acustice: Ly, =93,5 dB (A)

Incertitudine: K=2,77 dB (A)

Purtati echipament de protectie
a auzuluil

Explicatia plécutelor indicatoare de pe aparat!

Inaintea punerii in functiune, citifi
instructiunile de utilizare originale si
indicatiile de siguranta!

Purtati echipament de protectie a
auzuluil

A nu se |&sa pornit

Compresorul poate porni f&r aver-
tizare

Pericol din cauza suprafefelor
fierbinfil

Avertizare privind tensiunea electricd!

A se utiliza numai in spatii inchise!

Indicarea puterii acustice LWA in dB.

A Indicatii generale

@ privind siguranta

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranté si instruc-
fiunile pentru consultarea ulterioaré.

Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la compresoare alimentate
de la refea.

PKZ 180 C5

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot provoca accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu po-
tential exploziv in care se gdsesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

in timpul ufiliz&rii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

C

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi niciun fel de fise de adaptare im-
preund cu scule electrice legate la p&mant.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

a

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul

in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a agdta scula electricd sau pentru

a scoate stecdrul din priza. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de proteclie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

e
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce facefi si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum

mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-

rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionata.

Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-

inte de a o conecta la alimentarea cu curent,
de a o lua in ména sau de a o transporta.
Transportul sculei electrice cu degetul pe comu-
tator sau conectarea aparatului deja pornit la
alimentarea cu curent pot provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau

o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-
ratului poate provoca rdniri.

e) Evitati pozitille anormale ale corpului. Asigurati
o pozitie fix& si pastrati-va echilibrul in orice
moment. Astfel puteti controla mai bine scula
electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbréc@minte adecvatd. Nu purtati

imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cé&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbracdmintea larga,
bijuteriile sau pdrul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-va cé aces-
tea sunt conectate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

C

d

e

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild este periculoasd
si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizd inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba accesoriile
sau de a pune aparatul deoparte. Aceastd
mdsurd de precaufie impiedic& pornirea neinten-
fionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacd exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
ncét s& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului, solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
accidente sunt provocate de intrefinerea neco-
respunzdtoare a sculelor electrice.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

PKZ 180 C5
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5. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei sculei electrice.

b

Solicitai intotdeauna producétorului sculei
elecirice sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecdrului sau a cablului de conexiune.
Astfel se asigur& mentinerea sigurantei sculei
electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

B Acest aparat nu poate fi utilizat de copii si nici
de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fard experientd ori farg
cunostinte necesare. Copiilor le este interzis s&
se joace cu aparatul. Curdfarea si actiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efec-
tua de cétre copii.

B Se va evita ufilizarea compresorului la tempera-
turi sub + 5 grade.

B Nu l&sati niciodatd compresorul s& funcfioneze
nesupravegheat.

B Lo conectarea la refeaua electrica asigurafiva c&
este deconectat comutatorul PORNIT/OPRIT @.

B Precaufie! Utilizati compresorul numai pentru
intervale scurte. Functionarea indelungatd, nein-
treruptd timp de mai mult de 10 minute suprain-
célzeste aparatul. Deconectafi imediat aparatul
si [asatil s& se réiceascd cel putin 10 minute.

B Pericol de ranire! Nu depasiti presiunea de
umflare prevézutd pentru obiectele respective.
Acestea pot exploda provocénd rdnirea si/sau
pagube materiale.

B Nu depdsiti domeniul de putere admisibil al
compresorului. Nu umflati anvelope de camion,
tractor sau alte anvelope mari.

B Nu prelucrati materiale care sunt sau ar putea
fi usor inflamabile sau explozive.

B Nu utilizati niciodatd aparatul intr-un alt scop
decat cel prevazut.

B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

PKZ 180 C5

B Nu utilizali niciodatd benzing sau alte lichide

inflamabile la curdtarea aparatuluil Vaporii
r&masi in aparat se pot aprinde din cauza
scénteilor si pot provoca explozia aparatului.
Fiti atent! Nu utilizai niciodatd aparatul dac&
nu vd putefi concentra sau dacd nu vé& simtifi
bine.

Indicatii de sigurantéa privind lucrul
cu aer comprimat si pistoalele de
umflat

B Compresorul si conductele ating temperaturi

ridicate in timpul functiondrii.

Atingerea acestora provoacd arsuri.

Gazele sau vaporii aspirali de compresor tre-
buie menfinufi f&rd impuritdi care pot provoca
incendii sau explozii in compresor.

La desfacerea cuplajului, piesa de cuplare a
furtunului trebuie tinutd ferm cu ména pentru
a evita rdnirea cauzatd de reculul furtunului.

La lucrul cu pistolul de umflat se vor purta oche-
lari de protectie. Corpurile strdine si particulele
desprinse prin suflare pot provoca réniri cu
usurintd.

Nu indreptafi pistolul de umflat cétre persoane
si nu incercati s& curdtati imbrécdmintea aflatd
pe corp.

Verificafi racordurile si conductele de alimentare.
Toate unitdtile de intrefinere, cuplajele si furtu-
nurile trebuie s& corespundd valorilor specifice
aparatului in privinfa presiunii si cantitdfii de
aer. Presiunea prea redusd afecteazd functio-
narea aparatului, presiunea prea ridicatd poate
provoca pagube materiale si raniri. Protejafi fur-
tunurile impotriva indoirii, stranguldrii, solventilor
si muchiilor ascutite.

Asigurati-vd cd sunt intotdeauna bine strénse
colierele de furtun. Colierele de furtun nestrdnse
sau deteriorate pot permite pierderea necontro-
latd a aerului.

Tnlocuifi neintarziat furtunurile deteriorate.

O conductd de alimentare defectd poate pro-
voca miscdri necontrolate ale furtunului de aer
comprimat si raniri.

B Nu inspirafi direct aerul evacuat.
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B Furtunul trebuie sd fie conceput pentru a rezista
cel putin unei valori de 150 % a presiunii maxi-
me generatd in sistem.

B Scula si furtunul de alimentare trebuie sd fie
prevdzute cu un cuplaj pentru furtun, astfel incat
presiunea s& fie evacuatd complet la deconec-
tarea furtunului de cuplare.

B ATENTIE! Un sistem de aer comprimat subdi-
mensionat poate diminua eficienfa aparatului
dvs.

B Evitati p&trunderea aerului evacuat in ochi.
Aerul evacuat poate confine apd, ulei, particule
metalice sau impuritdfi din compresor. Acestea
pot pune sdndtatea in pericol.

/\ AVERTIZARE!

> Procedafi cu atentie la asezarea aparatului!
Pozifionati intotdeauna aparatul astfel incét
s& nu fie asezat pe comutatorul PORNIT/
OPRIT @. in anumite situatii, aceasta poate
provoca activarea involuntard a aparatului,
constituind astfel o sursd de pericole.

30 RO

Deservirea

> Aparatul vibreazd pe durata functiondrii.
De aceeaq, aparatul trebuie s fie asezat pe
durata functiondrii. in acest scop, pe partea
inferioard a aparatului sunt prevézute patru
picioare suport @.

4 Orcrpanete HeobxooMMmmTe akcecoapm ot
YAHTATA 30 HOCEHE.

Pornirea si oprirea
Pornirea aparatului:

4 Pentru pornire asezati comutatorul PORNIT/
OPRIT @ in pozifia ,I”. Becul de control integrat
se aprinde.

Oprirea aparatului:

4 Pentru oprire asezati comutatorul PORNIT/
OPRIT @ in pozitia ,O". Becul de control
integrat se stinge.

/\ ATENTIE!

> Atentie! Aparatul nu este conceput pentru
utilizare continud. Pentru a evita incdlzirea
nepermisa a motorului, aparatul se va utiliza
numai in modul descris in continuare: Intr-un
interval de functionare de 10 minute aparatul
se va utiliza numai 15 % din timp la puterea
nominal& absorbitd, adic& 1,5 minute. in
restul timpului (faza de récire de 8,5 minute)
aparatul se rdceste din nou.

Furtun de aer comprimat cu cuplaj rapid @
Conectarea:

¢ Glisafi fisa de racord pentru aer comprimat @ in
cuplajul rapid al furtunului de aer comprimat @,
mansonul sare automat in fatd.

Deconectarea:

4 Tragefi inapoi mansonul de la cuplajul rapid al
furtunului de aer comprimat @ si scoatefi fisa
de racord pentru aer comprimat @.
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/\ ATENTIE!

> Atentie! La desfacerea cuplajului rapid al
furtunului de aer comprimat @, piesa de
cuplare trebuie finutd ferm pentru a evita
r&nirea cauzatd de reculul furtunului.

Umflarea

fara adaptor

Ventil Schrader

Domeniul de utilizare:

Acest domeniu de utilizare permite umflarea cu
usurinid si precizie. Manometrul @ serveste la
controlul presiunii in anvelope. Supapa de evacuare
integratd @ face posibild diminuarea presiunii
prea ridicate din anvelope.

/\ ATENTIE!

> Manometrul @ este calibrat. Cu toate acesteq,
v& recomanddm s verificafi in timp util presiu-
nea pneului cu ajutorul unui aparat adecvat, la
o benzindrie sau intr-un atelier auto.

4 Asigurafivé cd comutatorul PORNIT/OPRIT @
este pozifionat pe ,O”.

4 Pentru atasare, apdsatfi in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie (.

¢ Asezdtfi dispozitivul de inchidere rapidd cu
parghie ) pe ventil si eliberati-l din nou.

Introducefi stecdrul @ compresorului in prizd.

Pozitionati comutatorul PORNIT/OPRIT @ pe
,1". Becul de control integrat se aprinde.

¢ Apésafi declansatorul (.

¢ Cititi presiunea constituitd a aerului la mano-

metru o
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Eliberafi din nou declansatorul {f).
4 Pozifionafi comutatorul PORNIT/OPRIT @ pe

,O" imediat dup& atingerea presiunii corecte
sau admisibile a aerului. Becul de control infe-
grat se stinge.

4 Apasati dispozitivul de inchidere rapida cu
parghie O si scoateti de pe ventil.

4 Scoatefi stecdrul @ compresorului din prizd.

cu adaptor pentru ventil @)

Ventil Dunlop

Domeniul de utilizare:

Adaptorul pentru ventil @) permite umflarea cu
usurintd a anvelopelor de bicicletd.

4 Pentru umflarea cu ventilele ilustrate mai sus se
va utiliza adaptorul pentru ventil €.

4 Introducefi adaptorul pentru ventil @ in dispozi-
tivul de inchidere rapidd cu parghie @) si apoi
eliberafil din nou.

¢ Apdsati acum adaptorul pentru ventil @) pe
ventil.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.

cu acul pentru umflat mingi /adaptorul

universal ® @

Domeniul de utilizare:

Acul pentru umflat mingi @ poate fi utilizat la um-

flarea diferitelor tipuri de mingi. Adaptoarele uni-

versale O @ pot fi utilizate la umflarea saltelelor

pneumatice si a altor obiecte similare.

4 Pentru atasare, apdsati in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie .
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¢ Introducefi acul pentru umflat mingi (B sau
adaptorul universal @ @ in dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie 0 si apoi eliberati-l
din nou.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.

INDICATIE

> Pentru a evita deteriorarea ventilului, inaintea
introducerii acului pentru umflat mingi (B,
acesta va trebui umezit usor.

cu duzé prelungitoare ®
Domeniul de utilizare:
Duza prelungitoare (B se utilizeazd la curdtarea/
purjarea spatiilor goale sau locurilor greu accesi-
bile, precum si la curdtarea instrumentelor de lucru
murdare. Declansatorul operabil fard trepte @
permite dozarea exactd a aerului comprimat.
Pentru utilizarea duzei prelungitoare (B, mai intdi
se va demonta furtunul cu dispozitivul de inchidere
rapidé cu parghie ) din pistolul cu manometru @.
4 Acum insurubati duza prelungitoare @ in pisto-
lul cu manometru @.

cu duzé adaptoare B

Domeniul de utilizare:

Duza adaptoare @ poate fi utilizatd, de exemply,

pentru saltele pneumatice, piscine sau chiar bdrci.

4 Pentru atasare, apdsatfi in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie .

4 Introducefi adaptorul pentru duze @ in dispozi-
tivul de inchidere rapidd cu parghie Q) si apoi
eliberati-l din nou.

4 Acum rofiti adaptorul pentru duze (B in duza
adaptoare @.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.
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cu duzd adaptoare B

Domeniul de utilizare:

Duza adaptoare @ poate fi utilizatd pentru toate
barcile pneumatice, caiacele disponibile in comert
sau pentru alte articole voluminoase prevézute cu
ventil filetat, cum ar fi piscinele.

4 Pentru atasare, apdsatfi in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie (.

4 Introducefi adaptorul pentru duze @ in dispozi-
tivul de inchidere rapidd cu parghie @ si apoi
eliberafil din nou.

4 Acum rofiti adaptorul pentru duze () in duza
adaptoare ®.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.

cu duzd adaptoare

Domeniul de utilizare:

Duza adaptoare ) poate fi introdusé intr-un ventil
de acerisire. Acesta este prevézut aldturi de alte
ventile (ventil standard, ventil filetat etc.) la articolele
voluminoase, de exemplu, la paturile gonflabile.

4 Pentru atasare, apdsati in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie (.

4 Introducefi adaptorul pentru duze @ in dispozi-
tivul de inchidere rapidd cu parghie @ si apoi
eliberafil din nou.

4 Acum rotiti adaptorul pentru duze (B in duza
adaptoare @.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.
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Intretinerea si curatarea
Q AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
prizd.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru curdtarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichi-
delor in interiorul aparatului. in caz contrar,
aparatul se poate deteriora.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

Asigurati-vd cd aparatul s-a récit complet, altfel
existd pericol de arsuri.

Aparatul se va depresuriza inaintea efectudrii
oric&ror lucrdri de curdfare si intrefinere. in
acest scop se va utiliza supapa de evacuare @
pénd la eliminarea completd a aerului.

Curdfati aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

Curdtati carcasa cu o lavetd uscatd; nu utilizafi
in niciun caz benzing, solventi sau agenti de
curdfare care pot ataca plasticul.

B Crificiile de aerisire trebuie s& fie intotdeauna
deschise.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu duze
adaptoare, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice
directe de service.

INDICATIE

Pentru acest aparat nu este necesard intrefinerea.
In niciun caz nu deschideti aparatul. Aparatul
trebuie reparat numai la o filial& autorizatd de
service, respectiv de cdtre serviciul clienti. La
aparifia uneia dintre defecfiunile descrise mai
jos se vor avea in vedere urm&toarele aspecte:

4 Deconectati aparatul de la alimentarea cu
energie.

L 2

Permitefi aparatului sa se réceascd si asteptati
putin pand la neutralizarea energiei reziduale.

<*
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Verificafi ca aparatul s& se afle intr-o stare sigurd.

Andliza defectiunilor

Defectiunea | Remedierea

1. Verificati tensiunea refelei.
Verificafi functionarea tuturor
cablurilor, sigurantei si
prizei.

2. Nu utilizati cabluri prelungi-
toare prea lungi.

3. Nu tilizati aparatul la tem-
peraturi sub + 5 grade.

4. Evitafi supraincdlzirea moto-
rului. Permiteti motorului sa

1. Aparatul nu
functio-
neazd

se rdceascd.

Verificati garniturile si supapa
de refulare si dispuneti inlocui-
rea acestora dacd este cazul.

2. Presiune de
lucru prea
redusé

3. Sculele nu | Verificati furtunurile, cuplaijul

functione- | rapid si sculele si dispunei inlocu-
azd irea acesfora dacd este cazul.
Depozitarea

INDICATIE

> Depozitali aparatul intr-o incapere uscatd si
sigurd. Inaintea depozitarii, aparatul si toate
dispozitivele de aer comprimat conectate
trebuie aerisite.
B Scoateti stec&rul din priz&, aerisifi aparatul si
toate dispozitivele de aer comprimat conectate.
B Deporzitafi aparatul astfel incét s& nu poatd fi
pus in functiune de cétre persoane neautorizate.
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€0

Nu aruncadti sculele electrice

in gunoiul menagjer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate

Ambalajul este format din materiale
ecologice. Acesta poate fi eliminat in
recipientele locale de reciclare.

la un punct
de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

b Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-

lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu ur-

mdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale

compozite.
= Informafii despre posibilitifile de
m rormay pre posioriial s
eliminare a produsului uzat pot fi

%A obtinute de la administrafia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de frei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odaté
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru

B uzura normald a capacitdtii acumulatorului

B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

PKZ 180 C5

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a apdrut acesta.

EFIE Acest manual, precum si multe alte

) manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea
numdrului de articol (IAN) 123456.

www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 331167_1907 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfile de ufilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Pomp& pentru aer comprimat, cu compresor cu piston PKZ 180 C5
Anul de fabricatie: 10-2019
Numar de serie: IAN 331167_1907

Bochum, 25.11.2019

=

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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MOMIA 3A CI'bCTEH Bb3AY X
CBYTAJIEH KOMIPECOP
PKZ 180 C5

BbrBepeHue

[Nosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH MPOMYKT.
PrkoBoncTBOTO 301 NOTPEbUTENS € YacT oT To3M
nponykT. To CbAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynotpebara 1 NpeAaBaHeTo 3a
oTtnamsum. [penm na Mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3aHMs 30 06CyXXBaHe M
6e3onacHocT. Manonssarite NponyKTa eaMHCTBEHO
CMope OMMCAHMUETO M 3a YKA3aHMTe 06nacTu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
nMUA 30€AHO C UANaTa AOKYyMeHTauMA.

Yno‘rpe6a no npepHasHaveHue

Ypenst e NoAxonsLy 3a HAMOMMNBAHE HA TyMM,
HOOYBAEMM ArOLWeLM, TOMKM 30 CMOPT, HAAYBAEMM
noakn “1 ﬂp., KATO Ce MU3NOMN3BAT BKMNOYEHUTE B
OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA anantepu. Ype-
ObT HE € noaxoadul 3a ekcnnoaraymga Ha NHeBMa-
TMYHK MHCTPYMeHTH. Beska apyra ynotpeba mnm
NPOMSHA HA ypena ce cumTa 3a Helenecbobpas-
HQ M KpUE 3HAUUTENHM OMACHOCTM OT 3NONONyKa.
3a nospenu Bcneactsue Ha ynotpeba, kosTo He
OTrOBAPS HA MPEAHA3HAYEHUETO, HE NOeMaMe
OTFOBOPHOCT. YpensT He € NpeaHasHayeH 3a npo-
decronanta ynorpeba.

YKA3AHUE

> PiKkoBoncrBoto 3a notpeburens Tps6sa na
Ce CbXPAHABA MOCTOSHHO B HEMOCPenCTBEHA
6n130CT 10 KOMMPECOpd M A € HA PA3NoNo-
XKeHMe Ha 0BCnyXXBALMS NEPCOHAT.

O6opyneane

@ Mpeskniousaren 3a sktousane/mskouBaHe
(c BrpaneH konTponeH uHamkatop)

@ [prxka 30 npemectsaHe

© Ornenenve 30 npuHaRnexXHOCTH

O Muesmaruuen mapkyy ¢ 6vpsoneiictealy
cbeamHuTen

@ OnopHu kpaueta

O Lencen

(7] MatxoMetsp ¢ nmcroner
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O Manyckarenen senTun

@ Crenunuren 3a cructeH Bh3nyX

@ Mapkyu ¢ nocros 6vp3opelicTaaly 3aTBapaLy
MEXAHM3BM

® Mycxos nocr

@ Hakpaiinuk anantep

® Hakpaiinuk anantep

@ Hakpaiinuk anantep

® Hakpalinuk yasnxuren

© Yuusepcanen anantep

@ Yuusepcanen anantep

@ Anantep 30 HakpaiiHMumM oT KomnnekTa
HOKPAMHULM

(O Vma 30 nomnaxe Ha Tonku

@ Anantep 30 seHTUn

OxoMnneKToBKa HaO AOCTABKATA

1 nomna 3a crbCTeH Bb3AYxX ¢ ByTaneH komnpe-
cop (BkmtouMTENHO NHEBMATMYEH MAPKYY M
cBbp3saLwy kaben)

1 nHesMaTMueH nuctonert (c MaHomeTsp)

1 HOKPAMHMK yabrxuTen

1 vrna 30 noMNaHe Ha TonKK

1 anantep 3a BeHTvN

3 HakparHmka apanTepu

1 ananTep 30 KOMNNEKTA HAKPAMHMLK

2 yHuBepcanHu anantepa

1 pbvkoBoaCTBO 30 ekcnnoaraLms

TexHuueckn XAPAKTepUCTUKHn

HomumHanHo HanpexeHrue 230V ~ 50 Hz
(npomernms Tok)

MouwHocT Ha gsuratens 1,1 kW

Pexum Ha pabora S$3 15% 10 min

O6opoth Ha komnpecopa 3550 min’!

PabotHo Hangraxe make. 8 bar

Teop. cmykatenna mowroct 180 |/min

CreneH Ha 3awmra IPXO

Knac Ha sawura /0@l

(nBo¥iHa M3ONAUMS)
Terno Ha ypena okono 5,8 kg
Pexxmm Ha pabota S3 15 % 10 min S3 = pexxum
Ha pabota ¢ npekbceaHe 6e3 BAusHUE BbPXY
npoueca Ha nyckaHe. TOBA O3HAYABA, Ye MAKCH-
MQHOTO BpeMme 30 eKCnNoaTaums npes nepmog ot
speme 10 min sb3nmsa Ha 15 % (1,5 min).
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Mudpopmaums 3a wyma

M3mepeHa cToMHoCT 30 wyMa, onpepenexa

cvrnacHo EN [SO 2151:2008. Nsmepenoto no

ckana ,A” HMBO HA WYMa Ha paBOTHOTO MACTO

O0B6MKHOBEHO BbH3NM3A HA:

HuBo Ha 3sykosoto Hansrane: L, =93,7 dB (A)

Bb3MoxxHa HeTOuHOCT Ha

M3MEPBAHETO: K= 3 dB(A)

Hwuso Ha 3sykosata Mowroct: L, =95,5 dB (A)

B13MoXHa HEToUYHOCT Ha

M3MEpBAHETO: K=2,77 dB (A)
~

/}Hoce're aHTU¢oHM!

MoscHenuns Ha TabenkuTe ¢ yKA3aHUS BLPXY
ypena!

. I'Ipenw nycKaHe B eKcnnoaraums
L—-—I npouyetete OPMUIMHANHOTO PBLKOBOACTBO
30 eKCnnoaTtaums 1 yKasaHWATa 3a

6esonacHocr!

Hocete antudonu!

He ekniousamte

Komnpecopst Moxe na ce Bkntoun 6e3
npenynpexnexue

OnacHocrt ot ropeumn ﬂOBBpXHOCTM!

MpenynpexneHue 3a Hanuume Ha enek-
Tpuuecko HanpexeHuel

M3nonssaitte camo B 30TBOPEHM NOMe-
weHms!

Hueo Ha 3ykoeata mowroct LWA & dB.
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A O6wu ykazaHus 3a

3
"

I@Qﬂ 6eszonacHocCT

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!

> [lpoueTtete BCUUKM YKA3QHMS 30 He3o-
NACHOCT 1 MHCTPYKLUMK. [1ponyckm npu
CMO3BAHETO HA YKA3aHMATa 30 GesonacHocT
U UHCTPYKLMKUTE MOTAT A MPUUMHAT TOKOB
YBAP, MOXAP M/MAK TeXKM HaPAHABAHMS.

anaseTte BCUUKM YKA3aHMS 3a 6e3onacHocT U
HCTPYKUMHU 3Q 6'I:.I:|.eLI.IM CMPABKM.

M3nonssaHmsT B ykasaHMaTa 30 6e30nacHOCT TepMuH
,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacs 3a paboTe-
LM CbC 3AXPAHBAHE OT MPEXATA KOMMPECOPH.

a

6

. besonacHocr Ha paboTHOTO MaAcTO

) Monnbpxaitte paboTHOTO CH MACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaark M HeocseTeHM
PABOTHK MECTA MOTAT A MPUYMHST 3MONONYKM.

He paborteTe c enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANHO eKCMNO3MBHA CPEAd C Hanuume
HQ 3aNANMMM TEUHOCTH, FA30Be UM NPAXO-
ge. Enekrpuueckute uHctpymeHtn obpasysar
MCKPWM, KOMTO MOTAT AA 3aNANST NPAXA UK
napure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpe6a Ha enekTprUECKMS MH-

g

6

CTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSHME [eud U apymM
nmua. Mpu oTBNMYAHE HO BHUMOHMETO € BBIMOX-
HO [ 3ary6uTe KOHTPOM HAM MHCTPYMEHTA.

Enektpuuecka 6e3onacHocr

Cabp3BalmaT LieNcen Ha eNeKTpUUYEcKMs
MHCTPYMEHT TpS6Ba Aa € NoAXoAsLY 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpa6Ba na ce npoMens
MO HUKAKBB HAYMH.

He m3nonseaite npexonHu wencenu saenHo
CbC 3ALMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPUUECKH UH-
ctpyMeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npo-
BEHM NMPOMEHM, U NOOXOAALMTE ENEeKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMQNABAT PUCKA OT TOKOB YAAp.
M36arsaire KOHTAKT HA TANOTO CbC 303€MEHM
NOBBLPXHOCTH, KATO HANpUMep TpL6HM, panu-
artopu, neukun m xnaaunHuuu. Cuuiecrsysa
MOBUILEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TAMOTO
BM € 3a3eMeHO.
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B)

a

o

6

B

MazeTe enekTpruECKUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
u Bnara. [POHMKBAHETO HA BOAA B eNeKTPM-
YECKM YPell MOBMLIABA PMCKA OT TOKOB yOAp.

He npomeHsiTe npenHasHaueHMeTo Ha Ka-
6ena, HANPMMEP 3a HOCEHE MMM OKAUYBAHE
HA eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT C Hero Mnum 3a
AbpraHe Ha wencena ot kontakra. Masete
kabena or HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MM ABMXELM ce YacTH Ha ypend. [ospene-
HM MK ONMETEHM KaBenu yBenmyaBaT prcka
OT TOKOB yAAp.

Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HeusbexHa,
M3MNON3BAMTE NPEKBLCBAY C AEPEKTHOTOKOBA
3awmra. M3nonssaHeTo Ha NpekbcBaY ¢ nedek
THOTOKOBQ 3ALMTA HOMGISBA PUCKA OT TOKOB

ynap.
BesonacHocT Ha xXoparta

Bunaru 6boete BHUMATENHM, cbepepotoyete
Cce BbPXY TOBQ, KOETO M3BLPLUBATE, M MOAXOXK-
naiTe pasyMHO KbM paboTata ¢ enekTpuuecku
uHcTpyMeHTH. He M3nonsearite enektpuyeckm
MHCTPYMEHT, KOraTO CTe YMOPEHM MM cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTHLIM, ANKOXON MNn
MeanKameHTH. EnrH MOMEHT HeBHMMAHKeE Npu
paboTa ¢ eneKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe A0 CEPMO3HM HAPAHSABAHMS.
Msnonseasite nuuHM NpeanasHM CPEAcTsa u Bu-
HArM HoceTe 3aLMTHU oumna. MsnonseaHero Ha
NAYHM NPEANC3HM CPENCTBA KATO MPAXO3ALMTHA
MACKQ, YCTOMUMBM HO MITB3TCHE 3ALUMTHI OBYBKM,
KQCKA MNk QHTUGOHM — B 3ABUCHMOCT OT BUAA W
MPUMOXEHMETO HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT —
HOMOSBA PUCKA OT HOPAHSBAHMS.

Msbarsaiire HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
ue eneKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT e U3KIIOUEH,
npeaM Aa ro CBbpXKeTe KbM eNneKTpo3axpaH-
BAHETO, Aa ro B3eMeTe MM Hocute. Korato
NPU HOCEHE HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
ABPXUTE NPBLCTA CM HA MPEBKMIOYBATENS UMM
CBBLPXKETE BEYE BKIIOUEH Ypen KbM eneKTpo-
30XPAHBAHETO, CA BB3MOXHM 3M10MONYKM.
OrcrpaHsBaiite MHCTPYMEHTMTE 30 HACTPOM-
KO MM raeyHuMTe KNloyose, Mpeau aa BKito-
UMTe eneKTpUYECcKMa MHCTPYMeHT. Hammpauy
Ce BbB BBLPTALLA CE YACT HA YPEAA MHCTPYMEHT
MU KIKOY MOXE 1A MPUUMHM HOPAHSBAHMS.
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a) Usbsareaite HeecTecTBEHO NONOXEHME HA

e

X

>

a

6

B)

r)

TAn0T0. 3aeMeTe CTABMNHA NO3ULMS U BUHATM
nasere pasHoBecHe. TaKa e MOXeTe Aa KOH-
Tponupate no-nobpe enekTpUUecKms UHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocerte noaxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHUPOKK ApexH unu buxyra. Odpbxre
KocuTe, 06neKnoTo U pbKABMULMTE CU Aanede
ot aemxewm ce yactu. CeobopHuTte apexu,
6MXYTaTA M ABATUTE KOCM MOraT Aa 6bAAT 30X-
BAHATM OT ABMXKELLM CE YACTM.

AKo e Bb3MOXKHO MOHTMPAHE Ha NPAXOCMyKQaY-
KM M NPAxoynoBu1TenH, ce yBepeTte, ue ca cBbp-
30HM M ce M3NOoN3BaT NpasmnHo. Msnonssaxeto
HQ YCTPOJMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX MOXeE A
HOMQNM OMACHOCTUTE MOPAAM HAMUYME HA MPAX.

Ynotpeb6a n o6cny>XXBaHe HA
€NeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BaMTE NPEAHA3HAYEHMS 3a Hes enek-
Tprueckn UHcTpyMeHT. C noaxonswms enekrpu-
YeCKM MHCTPYMEHT e pabotuTe no-nobpe u
no-6e3onacHo B NocoueHms paboTteH AManasoH.
He u3nonssarite enektpuueckmn MHCTPYMeHT

¢ noBpeneH npeskntousaren. Enekrprueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE 1A CE BKIHOUBA M
U3KITHOUBA, € ONACEH M TPI6BA A Ce PEMOHTUPA.
MskntouBaifTe LLEncenda ot KOHTAKTA, npeaum aa
npeanpreMeTte HaCTPOMKM HA YPenaq, Ad CMeHMTe
NPUHAANEXXHOCTM MMM AQ OCTaBMTE Ypena. Tasu
NPEennasHa MAPKA NPEeRoTBPATIBA HEBOMHO MyCKa-
HE HQA eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He u3snon3ssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bcera
Ha peua. He noseonssaiite M3non3eaHeTo Ha
YPend oT nMud, KOUTO He €A 3aMOo3HATH C
HEro MNM He ca NPOoYEnM Te3M YKA3aHMS.
Enektpuueckure MHCTPYMEHTH ca onacHmM, ako
ce u3non3ear or nmua 6es onur.
Monnvp>xaiTe crapartenHo enekTpuyeckute
uHcTpyMeHTH. [poBepsaBaiiTe nanu asmxe-
WwMTe ce YacTm GpyHKLMOHMPAT NPABMIHO M
He ce 3aKNMHBAT, AANM MMA CUYYNEeHM YacTh
MNK 4ACTH, KOMTO Ca NOBPEAEHM TAKA, Ue Cb-
LLleCTBYBA ONACHOCT 3d GYHKLMOHMPAHETO HA
enekTpuueckus UHcrpymenr. Mpeam msnons-
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BOHE HA ypena noBpeneHuTe yactu Tpsbea
na ce peMoHTMpAT. [1puumMHa 30 MHOTO 3n10M0-
NyKM € NoLad NOANPBLXKKA HA eNeKTPUIECKMTE
MHCTPYMEHTH.

e) Monmvpxaiite pexxeLmTe MHCTPYMEHTH OCTPU
1 unctn. CrapatenHo NoAmbPXKAHUTE pexeLLm
MHCTPYMEHTHU C OCTPH pexellm prbose ce 3a-

KNMHBAT NO-PAAKO M C€ HaNPABN4BAT NO-NECHO.

x) M3non3saite enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C Te3M yKasaHus. Bse-
MaiTe nog BHUMAHKWE paboTHUTE YCroBMs 1
M3BBPLLBAHATA AEMHOCT. YnoTpebaTta Ha enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 IPYTH, PA3NMYHK OT
NPenBMaEHUTE MPUNOXEHUS MOXE Aa foBene
[0 ONACHW CUTYaLMH.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst uHcTpyMeHT Tpabea pa ce
PEMOHTMPA CaMO OT KBANUMULUMPAHM crie-
LMANMUCTM U CAOMO C OPUTMHAMHMU Pe3epPBHU
yactn. C T0BG Ce rapaHTMpa 3anasBaHETO HA
6e30NaCHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

CMsHATA HA Wencena MM HA 3aXPAHBALLMS
kaben BuHarK TpsabBa na ce U3BBPLLBA OT
NPOU3BOAMTENS HA ENEKTPUUYECKMS UHCTPY-
MEHT mnu Herosara cepsusHa cnyx6a. C
TOBA Ce rapaHTMpA 3ana3eaHeTo Ha Gesonac-
HOCTTA HO E€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CneunduuHm 30 ypeaa yKkasaHus
3a 6esonacHocT

B Tosu ypen He Tpabsa aa ce M3NON3Ba OT Aewua,
KQKTO M OT LA C OrpaHuyeHn dusmuecky,
CETMBHM UMK YMCTBEHM BBIMOXHOCTM Mk Bes
onuT 1 3HaHus. He nonyckaiite neua aa urpast
c ypeaa. MouunctsareTo 1 nopapwXKaTta ot
cTpaHa Ha notpebutens He TpabBa na ce
M3BBPLUBAT OT Aeua.

B W36arsarite ynoTpebaTa Ha komnpecopa npu
Temnepatypu noa +5 rpaayca.

B Hukora He ocTassiiTe kKomnpecopa Aa paboti
6e3 HabnioneHue.

B Yeeperte ce, ye Npu CBBLP3BAHE KbM enek-
TPUUYECKaTa MpeXa, MPeBKMOYBATENST 3
skniousaHe,/msknousare @ e 8 msknoueHo
nonoxeHue.
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B [MosuweHro sHMmanue! M3nonseaiire ypena
camo 3a kpatko speme. Pabora 6e3 npekbe-
BOHE B NpombikeHue Ha noseve or 10 min
BOAM 0O NperpssaHe Ha ypeaa. Mskniouete
He3a6aBHO ypena 1 ro ocTaBeTe AA Ce OXNAAM
B NPOOBIKEHKUE HA MUHMMYM 10 min.

B OnacHocr ot Hapanssaxe! He Tps6ea na Ho-
nomMneare ﬂpeﬂMeTMTe HaO I'IpeJ:lBMJ:leHOTO 3a TaX
Hangradve. B'b?MO)KHO e aace CI'IYKOT 1 aoa anqu'
HAT HOpOHﬂBOHMﬂ M/MHM MGTepMOﬂHM wetu.

B He npesuwasarite nonyctmus paboten
AMANa3oH Ha komnpecopa. He nomnaiite rymu
HQ TOBAPHM GBTOMOBUAM, TPAKTOPHU MAKU APYTH
rONemMM rymu.

B He obpabotsarite MaTepuani, KOUTO ca unm
MoraT Aa 6BAAT NOTEHUMANHO ECHO 3ananumm
UIU EKCMNO3UBHM.

B Hukora He u3nonseaitte ypeaa He no npeaHas-
HaueHwue.

B YpensT 1pabBa Aa € BMHAIM YKCT, Cyx u 6e3
30MBPCSBAHMS OT MACIIO UMK CMA3OYHM TPECH.

B 30 nouncTBaHe HA ypena HUMKOTA He M3Mon3Bak-
Te 6eH3uH unu Apymm sananmmm teuHoctn! Oc-
TABALLMTE B ypead Napu MOrar 4d ce 3ananst ot
MCKPM M 0A NOBEAAT A0 EKCMIIO3Ms HA ypenda.

B bBunere sunmatentu! B Hukakse cnyyait He
M3MON3BAMTE YPEnd, KOrato He CTe KOHLEHTPH-
PAHM MK He ce YyBCTBATE HOBpE.

YkasaHus 3a 6e30nacHocT npu
pabora cbe CrbcTeH Bb3AYX
M NHEBMATUYHM NUCTONETN

M o sBpeme Ha paboTa KOMNPECOPBT M MAPKY-
UnTE NOCTMIAT BUCOKM TEMMNEPATYpH.

Ionup no tax BoaM 0O M3rApPSHMS.

B 3acMyKaHMTE OT KOMNPECOPA ra30BE MK
napu He TpS6BA A4 CbOBLPXKAT IPUMECH, KOUTO
MOTQT A MPUUKHST MOXKAPK MK EKCMNO3MM B
KoMmnpecopa.

B Tpu 0cBobOXAABAHE HA CbEAMHMTENS HA MAP-
Ky4Q CbEOMHUTENHUST ENEMEHT HO MapKyJd
Tpa6Ba Aa ce ObPXKM 30PABO C PbKA, 30 Ad Ce
M3GErHAT HAOPAHABAHMS OT OTcKauaLMs obpa-
THO MapKyu.

B Npu pabota ¢ NHEBMATUYHMS MUCTONET M3MON3-
BOMTE 3ALWMTHM oumna. Yy>kam Tena u M3nyxaHm
YACTH NECHO MOTAT A NPUUYMHST HOPAHSBAHMS.
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B He obayxsaiite xopa v He NOYMCTBAMTE OPEXM
HQ TANOTO C NHEBMATHUYHMS NUCTONET.

B [Tposepete CBLP3BAHETO M 3OXPAHBALLMTE M-
HUA. I-IO OTHOWEeHMEe HA HandraHeTo m1 B'b3ﬂyLU-
HOTO KOMMYECTBO BCMYKM MHEBMOBNOKOBE, Che-
AWHMTENM M MAPKYuM Tpa6Ba aa ca
NPOEKTMPAHM CMOPEL NAPAMETPUTE HA yPend.
TebpAe HACKO HANSTaHE BNOLWABA QYHKLUMOHM-
PAHETO HA ypena, TBbPLOE BUCOKO HAMAraHe
MOXE A0 MPMUYMHM MATEPUATTHM LWETH M HAPQ-
HasaHus. [asere mapkyuute ot nperssaHe,
NPUTUCKAHE, PA3TBOPMTENM M OCTPM pbbose.

B BHhumasakire ckoburte 30 30KpensaHe Ha Map-
KyuuTe na ca BuHarm nobpe sarertarm. Mpu
He3aTerHaTM unu nospeneHn ckobu 3a 3akpern-
BAHE HA MGpquMTe € Bb3MOXHO HeKOHTpOHM-
pOHO M3TUYAHE Ha B'bBIlyX.

B HesabasHo cmeHeTe nospeaeH mapkyu. [No-
BPENEHA 30XPAHBALLA NIMHMS MOXE Na AoBene
00 U3BMBAHE HA MHEBMATUYHMSA MOPKY“I M aa
NPUYMHU HAPAHSBAHMS.

B He souwsaiite AMpeKTHO OTPABOTEHMS Bb3YX.

B Mapkyunt pa6Ba Aa € NPOEKTUPAH 30 MUHM-
mym 150 % ot cpananeHoTO B CMCTEMATA MaK-
CMMQNHO HaNSraHe.

B VHCTPYMEHTBT M NOaaBALMST MAPKYY TPA6Ba
[0 CO OKOMIMEKTOBAHM CbC CbeAMHMTEN 30
MOpPKyY, TAKQ Y€ NpK PA3EAMHIBAHE HA Cbean-
HUTEMHMA MAPKYY HANSTAHETO AA MOXe Ad ce
0cBo60aKu HAMBIHO.

B BHVMAHME! MHesmatuHa cuctema c He-
[OCTATbYHA MOLLHOCT MOXE d HAOManu edek-
TMBHOCTTA HA ypeaa.

B 36arsaiite nonaaaHe Ha oTpaboTeHms Bb3oyX
8 ounte. OTpaboTeHmsT Bb3AyX MOXeE Ad Cb-
AbPXA BOAA, MACMO, METAIHM YACTULM MIM 3Q-
MBPCSBAHMS OT KoMnpecopa. ToBa Moxe aa
NPUYUHM YBPEXAAHE HA 30PABETO.

/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE!

> bbaete npennasnuem Npm ocTaBsHe HA ype-
na! OcrasgiTe ypena BMHAIM TAKQ, Y€ A4 He
NexXm BbPXy NPEeBKOYBATENS 30 BKIOY-
saHe/m3kniousare @. Mpu onpenenetm
06CTOSTENCTBA OT TOBA MOXE MO MOTPELKA
[0 NOCMNenBa 30AeMCTBAHE HA YPend, KOeTo
OT CBOS CTPAHA 4 [OBEAe A0 ONACHOCTU.
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Pa6ota c ypena

YKA3AHUE

> Ypentt eubpupa no speme Ha paborta.
3aroBa ro octassiTe no BpeMe Ha pabora.
3a UenTa Ha 30AHATA CTPAHA HA ypena ce
HOMMPAT YeTMpH onopHM kpayeta @.

4 OrctpaHete HeobxoanmmTe akcecoapm ot
YAHTATA 3 HOCEHe.

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

BkniousaHe Ha ypena:

‘ 30 BKMHOYBAHE NOCTABETE npeBKﬂI'OHBGTeJ'ISI 3a

skntousane/maknousare @ Ha nosuums |,
BrpaneHusT koHTpOneH MHAKMKATOP CBETH.

1“

MskniousaHe Ha ypena:

4 3a usknouBaHe NocTaeTe NPEBKOYBATENS 30
skniousaHe,/mskmiousare @ Ha nosmums ,O”.
BrpaneHusT koHTponeH uHaMKaTop yracsa.

/\ BHUMAHME!

> BHumaHue! Ypenrt He e noaxonsw 3a
NpoaB/KMUTENHA eKcnnoataums. 3a aa He
3arPSBA HEAOMYCTUMO ABMIATENST, YPEeabT
Tps6BA AQ Ce M3MOM3BA CAMO KAKTO CNefBa:
B pamkute Ha nepuon Ha ekcnnoaraums
ot 10 M1HyTH ypensT Tps6ea na pabotu ¢
HOMMHQAMHATA KOHCYMMPAHA MOLLHOCT COMO
15 % o1 nepuona, 1.e. 1,5 Munymu. Mpes
ocrarbka oT nepuona ($paza Ha oxnaxaate
8,5 MUHYTH) ypensT ce 0xnaxaa oTHOBO.
MHesmatMuen Mapkyu ¢ 6bp3opencraauy
cvenmumten @
CebpseaHe:
¢ MMocraeete ctenuuuTens 3a crocteH Bb3nyx @ 8
6'bp30ﬂe;1CTBGLLlM9| cbeanHumTen HA NHEBMATUY-
HUA MApPKyY e, TMn3aTa OTCKa4ya aBTOMATUYHO
Hanpeq.
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Pasennnseane:

¢ [psnHete Hasan rmnzata Ha GbpsonencTaaLms
CbeAMHNTEN HA NHEBMATUYHKUA MAPKYY e 7]
OTCTpaHEeTe CheAMHUTENS 3a CIbCTEH BB3AYX 0

/\ BHUMAHME!

> Buumanue! Mpu ocsoboxpasaHe Ha 6bp3o-
[EeMCTBALLMS CbEAMHUTEN HA MHEBMATUYHUS
mapkyy @ crenuuTenHusT enement Tpa6ea
[a ce AbpPXM 30PaBO, 30 Aa ce M3berHar Ha-
POHABAHMS OT OTCKQYALLMS O6PATHO MAPKYM.

HanomneaHe
6e3 anantep

~—
i~
T

Bentun Wpanep

O6nacrt Ha npunoXxeHue:

Tasm O6J'IC1CT HA NPpUNOXeHne No3Bonasa NecHO U
TOYHO HAMOMMBAHE. MCIHOMepr'bT o Cny>Xu 3a
KOHTPON HA HANATAHETO HA ryMuTe. C BrpaneHms
Mn3nycKkarteneH BeHTmn o € Bb3MOXHO MOHMXKABA-
He Ha TBbpAe BMCOKO HANAraHe Ha ryMure.

/A BHUMAHME!

> Manomersprt @ e kanubposan. Ho Hue
npenopbyYsaMe CBOEBPEMEHHO A NPOBE-
psBATE HANATAHETO HA FyMATA C NOAXOAsLY
ypen Ha GeH3MHOCTAHLMS MK ABTOCEPBHS.

4 Yseperte ce, ue NPEBKIOYBATENST 30 BKMIOUBA-
ne/uskniousate @ e va ,0".

4 3a nocrassHe HATUCHETE HOJOMY NOCTOBMS
6bp3oneiicreawy 3areapsiy mexarmssm Q.

4 Tocrasete noctosus 6bp3onemncTaaLy 3aTBAPSLY
mexanmasm ) Ha BeHTna u cnen Tosa ro
OTNYyCHETe OTHOBO.

¢ Bkniouete wencena @ Ha komnpecopa s
KOHTQAKT.
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4 [loctasete npesknioyBaTeNs 30 BKAIOYBAHE/
uknrousare @ Ha ,1”. Brpanenmst kouTponen
MHOMKATOP CBET.

¢ 3apeictaaiite nyckoems noct (.

4 Oryertete Cb300NSHOTO BL3AYLWIHO HANAIAHE HA
maxometspa @.

¢ OrnycHere otHoeo nyckosus noct .

4 [Mocrasete npeskniousarens 3a Bkntousaxe,/
usknrousare @ Ha ,O”, cnen kato e nocturHa-
TO MPABMIHOTO PECH. AOMYCTUMOTO Bb3OYLIHO
HansraHe. BrpaneHust koHTponeH uHomnkaTop
yracsa.

4 HamucHete nocrosus 6bpsoneicraaly satsapsiy
mexanmssm ) v ro m3gspnatite ot seHTUna.

¢ Wsknouete wencena @ Ha komnpecopa ot
KOHTAKTA.

c ananrep 3a seHtun )

Bentun CknaeepaHa

Bentun ObHnon

O6nacr Ha npunoXxeHue:

Anantepst 3a sentun @) nossonssa necHo nomna-

He HO BeNOCHMMNEenHU yMM.

4 3a HanoMMBaHe C rOPEnoOKA3aHKUTE BEHTMN
m3non3saiiTe anantepa 3a BeHtun €.

4 TMocrasete anantepa 3a sertin @) & noctosus
6bp3opeiicreawy 3atBapsil mexaHmssm ) u
Cnef TOBA O OTAYCHETe OTHOBO.

4 C namck noctasete apantepa 3a seHTun )
HA BEHTUNA.

4 3a HanomneaHe NOCTbREeTe KAKTO € ONMCAHO
no-rope.
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¢ vrna 3a nomnane Ha Tonku B/yHueepcanen

anantep O @

O6nacr Ha npunoXxeHue:

Wrnara 3a nomnare Ha tonkm ) moxe na

Ce M3MOM3BQ 30 MOMMNAHE HA PA3AMYHM TOMKM.

Yuusepcannure anantepu B @) morar aa ce

M3MON3BAT 30 NOMMAHE HA HOOYBAEMM AIOLIELM M

ApY™M NonobHM.

4 3a noctasgHe HATMCHETE HOAONY NOCTOBMS
6bp3oneiicreawy 3ateapsiy mexarmssm .

4 Tocrasete urnara 3a nomnae Ha tonkum &
unu yrusepcantute anantepu B @ s nocro-
BMs Gbp3oaelicTeau 3ateapaw mexaruasm ) u
Cneq TOBA O OTMYCHETe OTHOBO.

4 30 HanoMnBaHe NOCTbNETE KAKTO € OMNUCAHO
no-rope.

YKA3AHUE

> 3a na mberHete NoBpeam HA BEHTUNA, Npe-
1 BKAPBOHETO TPS6BA NEKO A HOBAGXKHUTE
urnara 3a nomnaxe Ha Tonku (.

¢ HakpaiHuk yasmxuten B

O6nacr Ha npunoXxeHue:

Hakpaithukst yasmxuten @ cnyxu 3a noumcrsa-

He/NpOmyXBAHE HA KYXMHM MK TPYOHO NOCTBMHM

MeCTa, KAKTO M 30 MOYMCTBAHE HA 3AMBbPCEHM

pabothu ypeau. Mnasko ynpasnsemus cnycuk (P

MO3BONSBA TOYHO AO3MPAHE HA CTbCTEHMS BB3AYX.

3a na ce M3NON3BA HAKPAKMHMKET yabnxuten (B,

MbpBO TPI6BA AG Ce PA3BKME MAPKYYBT € NOCTO-

Bus Gbp3onelictaawy sateapaw mexanussm ) or

nucroneta ¢ marometsp @.

4 Cren ToBa 30BMHTETE HOKPAMHMKA YABNXKM-
ten (B s nuctoneta ¢ manometsp @.
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¢ Hakpaithmk anantep B

O6nacr Ha npunoXxeHue:

Moxete na msnonseare HOKPQIZHIAKO apnanrep @
HANp. 30 Haoysaemu aroweun, 60Ce;1HM, KAKTO U
NoaKu.

¢ 3a nocrasgHe HATUCHeTe Hapony nocrosms
6'bp30ﬂel:1CTBGLLI. 3aTBAPALL, MEXAHM3BM @

4 TMocrasete anantepa 3a HakpaiHuum O s
nocToBMs GBbP30OENCTBALY 3ATBAPSLY MEXAHM-
3um (D 1 cnen Tosa ro otnychere otHoBo.

4 3asuiite apantepa 3a Hakpaimum (B 8
HOKPOMHKUKA apantep ®.

4 3a HaMoMNBAHE MOCTbMETE KAKTO € OMMCAHO
no-rope.

¢ HakpaiHuk apantep B

O6nacr Ha npunoXxeHue:

Moxete aod musnonseare HGKPGIZHMKG ananTtep @
30 BCUYKHM O6MKHOBGHM HaoyBaeMM noaku, Kasum
WK OPYIM TONEMM APTHKYIM, KATO Hanp. 6acei-

HM, KOMTO ca 06OPYOBAHM C BEHTUN C pe3ba.

4 3a nocrassHe HATUCHETE HOAOMY NOCTOBUS
6wp3opeiicteawy 3ateapsiy mexarmssm Q.

¢ MMocrasete anantepa 3a Hakpaknuum B s
nocToBms GbP300ENCTBALY 3ATBAPSL MEXAHM-
3om (D 1 cren ToBa ro otnycHere otHoBO.

¢ 3asuiite anantepa 3a Hakpatinmum (B B
Hakpaiituka anantep (B.

4 3a HanomneaHe NocTbMeTe KAKTO € ONMCAHO
no-rope.
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c Hakpaihmk apantep O

O6nacr Ha npunoXxeHue:

Moxete 0a nocrasute HOKpOﬁHMKO ananrtep @
B o6e33‘b3nyu.|meneH BEHTUN. TaKbB BEHTUN e
HaMepuTe 3ae0HO C APYr1 BEHTUNM (CTQHﬂOpTeH
BEHTMI, BEHTUN C pe360,.‘.) HQ APTUKYNM C ToNgaM
O6eM, KATO HaNp. HaQyBaeMo nerno.

4 3a nocrassHe HATUCHETE HAOOMY NOCTOBMS
6up3oneiicteawy 3ateapsiy Mexaruasm (.

4 TMocrasete anantepa 3a Hakpaikuum @ & noc-
TOBMS GBP30OAEMCTBALY 3ATBAPSLL MEXTHMIBM
(D v cnen ToBa ro otnycHete otHOBO.

4 3asuiite apantepa 3a Hakpaiitmum (B .
Hakpaihuka anantep .

4 3a HanoMnBaHe NOCTbMETE KAKTO € OMMCAHO
no-rope.

I'Ionnp'b)KKa N NOUUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONACHOCT OT
HAPAHSBAHE! Mpenu scakaksm
pabotn no ypena uskniousamTe ypena
M M3ABLPMBAMTE LEeNcend oT KOHTAKTA.

B 3a nouucreaHe Ha ypena He M3nonssamre
octpu npeametn. He ponyckarte npoHumk-
BOHE HO TEYHOCTM BbB BLTPELLHOCTTA HA
ypena. B npotveeH cnydait ypeanst Mmoxe na
ce nospeam.

B Ypenst He M3MCKBA NOAAPBLXKKA.

B Brumasalite ypenst na ce € oxnaamn Hamb-
HO, B MPOTMBEH CMy4Qit ChLLECTBYBA OMNACHOCT
OT M3rapsHe.

B TMpean paboTh Mo NOYUCTBAHETO M NOAAPBX-
KaTa BMHATM 0CcBOBOXAABAMTE HANSTAHETO OT
ypena. 3a uenta M3nomn3BaiTe m3nycKaTenHus
sermun @), nokaro noseve He m3TMua BBIAYX.

B [Mouncreasre ypena penoeHo, Hai-nobpe
BUHATU HeﬂOCpeﬂCTBeHO cnen rlpMKﬂIOLIBC]He
Ha paborara.
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B [Toumcrearite KOpNyca CbC Cyxa Kbpna - B
HWMKOKBB Cly4Qit HE M3Non3BakiTe BeH3MH, pas-
TBOPMTENM MM NOYMCTBALLM NPENAPATH, KOMTO
PA3SKAAT MNACTMACA.

B BentunaumoHHmTe oTBopw Tps6Ba BUHATM OA
ca ceobonHm.

YKA3AHUE

> Henocouenn peseperu yactu (kato Hanp.
HOKPAMHWMK aaanTep, Npesktousaren)
MOXeTe [ia NopbyaTe Ypes ropeLlara amMHua
HQ HOWMWA CEepBM3.

YKA3AHUE

> To3u ypen He ce Hy>Knae OT NOAAPBXKA.
B HuKakbe cnyyalt He oTBapsiTe ypena.
Ypenst Tpa6Ba A ce PEMOHTMPA CaMO
OT OTOPU3MPAH CEepBM3EH dunman pecr.
cepsusHara cnyx6a Ha npoumssoautens. B
CNy4al Ye ce NOsSBM HAKOS OT JOMYONUCAHM-
Te HEM3NPABHOCTH, TPS6BA AA ce B3eMe noga
BHMMOHMWE CEfHOTO:

¢ 3knioyete ypena or BCIKAKBU U3TOYHMLM
HO 30XPAHBAHE C EHEPIMS.

¢ Ocraserte ypena na ce oxnaam 1 Msyakamre
M3BECTHO BPEME, 30 AA Ce HeyTpanMsmMpa
OCTATBLYHATA EHEPTUA.

*

YBeperte ce, e ypendr ce Hamupa B Gesonac-
HO CbCTOSHME.
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AHanus Ha HeusnpasHoOCTUTE

Hewusnpae- OrcrpaHssare

HocT

1. Ypempt e | 1. lpoBepete mpexosoto
pabotu. Hanpexenue. Nposeperte

[AnM GYHKLMOHMPAT BCHY-
k1 kabenu, npeanasmrenst
M KOHTOKTBT.

2. He usnonsearire TBbpae
ObATU YOBIDKUTENM.

3. He usnonsearite ypena npu
OKOfHG TeMmneparypa noa
+5 rpanyca.

4. U36sreaiite nperpssaHe Ha
asuratens. Ocraserte nsura-
Tens Ad ce OXNaaM.

2. PabotHoto | Mposepete ynnbtHeHusTa u

Hansrave BB3BPATHMS KNANAH M NPK
e TBbpOe HEOBXOMMOCT 1 CMeHeTe.
HMCKO.

3. Mucrpy- MNposepete Mapkyuure,
MeHTHTe He | Gbp30MeMCTBAILMS CheanHMUTEN
¢yHKUMo- | 1 MHCTPYMeHTUTE M Npu Heob-
HMpar. XOOMMOCT 1 CMeHeTe.

CbxpaHeHune

YKA3AHUE

> CuxpaHssaiite ypena s cyxa u 6esonacHa
obcranoeka. Mpenu npubupate Tpsbea na
06e3Bb3AyILMTE YPENA M BCUUKM CBbP3AHM
NHEBMATUYHM MHCTPYMEHTH.

B Mskniouerte wencena oT KOHTAKTa, 06e3sb3ay-
weTe ypena m BCUYKM CBbP3AHM MHEBMATUYHM
MHCTPYMEHTH.

B Ocrasere ypena 1aka, Ye Aa He MOXe A Ce Nyc-
Ka B eKcnnoaraumsa ot HeynbTHOMOLLEHU numLa.
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NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3BeneHa oT eko-
norMuHM Matepuanu. Ts Moxe aa ce

M3XBBPIIS B MECTHMTE KOHTEMHEPM 3a

otnaasuM 3a peunknmpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ utosuTe
otnaasum!

CernacHo eBponeiickaTa AMPeKTMBa
2012/19/EU u3nesnute ot ynotpeba enex-
TPMUYECKM MHCTPYMEHTH TpabBa Aa ce cbupar
Pa3AenHo M AQ Ce NPEeAaBaT 30 PeLUMKIMpaHe
CbO6PA3HO EKONOTUUHMTE UIMCKBAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npena-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe [a NoMyuuTe OT BAWATA OBLWMHCKA MM
rpamcka ynpasea.

Mpena¥ite onakoekaTta 30 OTNAABLM
b B CHOTBETCTBME C €KONOTMUYHMUTE M3MCK-
BaHusa. Bsemete non BHMMaHUe o6o-
a 3HQUEHWETO BbPXY PA3MMYHKUTE ONAKO-
BBYHM MATEPMANM M NPK HEOBXOAMMOCT
crbuparite paspenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca 060o3HaUEHM cbC chkpatleus (a) u umdpm (b)
cbC cneaHoTo 3HaveHue: 1 - 7: nnactmack,
2 - 22: xaptis n kaptoH, 80 - 98: komnosutHK

marepuanu.

(] MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
o T 30 NPEACBAHE 30 OTNANBLM HA M3-

%A nes3nus ot ynotpeba npoaykT Moxerte

[ NONyuMTe OT BAWATA OBLWMHCKA
WnM rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
natarta Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaasaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMYALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT Hes
NPOAGBAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 Npopax6a CbracHo 3aKoHa 3a 3awmTa
Ha notpebutenure.

FapaHunoHHKM ycnosus

[ GpPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkarta. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOOMHM OT [ATATA HA 3AKYNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedeKT, NPoayKTsT We 6bae
6€3MNATHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH - MO HawW
usbop. lapaHumsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHUAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsat 60oH) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuMOHEH cpoK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospeau 1 nedekT ole Npwm nokymnkara Tpsbea
na ce cbobLM BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHE HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annaljaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rPUXKIMBO Clopen CTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTEPMANa UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He 0b6xXBaALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAMHO U3HOCBAHE,
nopanu Koeto Morar aa GbAAT PA3MEXAaHH KaTo
61bP30 M3HOCBALLM Ce YACTM (HanpUMep UATPK
WM NPUCTABKM) MK NOBPEOMTE HA YYMAMBM YACTM
(Hanpumep npekbeeaum, 6arepun 1nu Takuea
npousBeaeHm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPEem®T € NoBpeneH NOpaam HenpaBsmUHO M3MNON3BA-
HE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA TeXx-
HMYeCKa NoaapbXKKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPORYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B YMBTBAHETO 30 06CNY>XBAHE.

MpenxasHayeHue 1 neMcTBus, KOUTO He ce npe-
NopP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBMs3,
rapaHumsTa oTnana.

FapAHUMOHHMST CPOK HE BAXKM NpU
B HOPMANHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaykra

| nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NpoaykTa or
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
1 NOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CNYKBAHETO

B nospenu nopanmn npuponnu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHUMOHeEH criyyan

3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyan, cneaBamte cnefHUTe YKA3aHMs:

B 3a BCKYKM 3aNUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka U MAEHTUOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 331167_1907) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa HoMmep oT dabpuunarta
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKT1 MbPBO Ce CBLPXeTe Mo TenedoHa
MNK Ype3 MMENN C NONYNOCOYEHMS CEPBUM3EH
otnen. Cnen ToBd e Nony4YMTe NOMBAHUTENHA
uHpopmMaums 3a ypexaaHeto Ha Bawara
peknamavims.

B Cren cbrmacyBaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE Aa
M3|'IpOTMTe J:leq)eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HQ NOCoYeHuMs
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 NOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM OEPEKTT M KOTd
e Bb3HMKHAn. 3a na ce usberHar npobnemm
C npmeMcHeTo M OOMBAHUTENHU pG3XOI1M,
3a0BSIKUTENTHO M3HOH3BGl;‘1Te camo aneco,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCNPEeCeH TOBAP MMM KATO ApYr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM MPUHALNEXXHOCTH, NOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCUIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXETE AA Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLUMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPEeau, KOUTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NANATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HALMS CEPBM3 NOYKUCTEH M C yKA3aHMe

30 nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH Unu Apyr creuunaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Buvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 331167_1907 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmst
anpec He e aapec Ha CepBMm3a.

[MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*UYn. 112.

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKA ¢ gorosopa 3a nponaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AC NPeassM Peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M Cryyai notpebuTtenst Mmoxe Aa u3bupa
MeXAy WM3BBLPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHOTA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU U3BPAHMAT OT HEFO HAYMH 3
obeslyeTeHme e HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ ApyrMs.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesleTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYMS
HOUMH HO OBe3LeTIBaHe Ca Hepa3yMHM, KaTo
Ce B3EMAT NpenBma;

1. cToitHocTTa HA I'IOTpe6MTeJ'ICKOT0 CTOKd, ako
HAMALWe NMNca Ha HeCbOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBUETO,

3. BBIMOXKHOCTTA 1 CE MPEnNoXu Ha noTpebu-
Tens APYT HAYMH HO OBEe3LETIBAHE, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAUMTENHM HEYLOOCTBA 30 Hero.

PKZ 180 C5



///|PARKSIDE

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NpoRax6a, NPOAABAYBT
€ ONbXeH O 9 NPUBELe B CHOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpumBexnareTo Ha noTpeburenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a Npoamk6a Tps6-
BA [0 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eAMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEensT MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA M AA
My 6ble Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a nponax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCMeAMpaHe Ha noTpebuTenckara
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPBBA [a NOHACS 3HAuMTEN-
HM HeynobcTaa.

(5) NMotpebutenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIeNCTBME HAO HECHOTBET-
CTBMETO BpPEaM.

YUn. 114.

(1) Npu HecwvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € §OroBopa 3a nponaxba U Korato
NoTPeBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTH: 1. passangHe Ha
[OTOBOPA M BBICTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMma; 2. HOMAnNSBaHE HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MNM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT ce Cbrack aa 6bae M3BbLPLIEHA 3a-
MSHO HO NOTpebUTENCKATA CTOKA € HOBA MNM
[Q Ce NONpABHM CTOKATA B PAMKMTE HO €0MH
Mecel| OT NPeasBIBaHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.
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(3) ToprosewsT e anbXeH oA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M A4 Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTBopun TpM PEKNamMaLmm
HQ NOTpebuTeNns Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BOLLG NOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaax6a.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe A0 NPeTeHaMpa 30 pa3sansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HEHAUYMTENHO.

UYn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe na ynpaxkHu NpaBoTo cu
Mo TO3M pa3fen B CPOK AO ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT NOCTABSHETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,
Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara CToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Nponasaya 1 notpebu-
Tens 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBIBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA geKnapdalua 3a CboTBeTcrene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 NpoayKt CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApTHh, HOPMATUBHMU NOKYMEHTU U OUPEKTMBM HA EO:

.D.MpeKTIdBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHO CbBMECTMMOCT

(2014/30/EUV)

InpekTiBa OTHOCHO OrpaHMUeHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHn onacHW BELLECTBA B ENEKTPUYEcKo-
10 1 enekTpoHHoTo obopynsate (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHETO HA Ta3M 0EKNApALMS 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT Ha npomssoautens. [opeonucaHmsT
npeamet Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmeara 2011/65/EU Ha Esponetickus napnameHt 1
Ha Coeeta o1 8 toHu 2011 1. oTHOCHO orpaHMuyeHHeTo 30 ynoTpebata Ha ONpeAeneHH ONACHM BELLECTBA B eneKTpuye-
CKOTO M enekTpoHHOTO obopyaBaHe.

Mprno>xxeHn XapMOHMIUPAHM CTAHAAPTH:
EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Tunoeo o6o3HaueHne Ha MawmHara: MNomna 3a crecteH Bb3AyX ¢ Byranen komnpecop PKZ 180 C5
loaunHa Ha npoussoacteo: 10-2019
Cepuer Homep: IAN 331167_1907

Boxym, 25.11.2019 .

o mi

-

L~

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKMN U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLUEHCTBAHE.
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DOPHTOX AEPOXYMMIEXZTHZ
PKZ 180 C5

Eicaywyn

2aG ouyxaipoupe yia TV ayopd Tng véag 0ag
ouokeung. To poidy TTou armokTioare cival éva
mpoidv uynAig moidtntag. O1 0dnyieg xpriong
amoteAoUv TPAHa autou Tou TTpoidvTog. Mepidap-
Bavouv onpavrikig umodeiéeig yia Ty acpaleiq,
™ xpenon kai myv amoéppiyn. Mpiv amd m xpron
Tou mpoidvrog, eéoikeiwbeite pe dAeg Tig umobeileig
XElpIopou kal acpaleiag. XpnoipoTolgite To mpo-
OV aTmoKAEIOTIKG OTTIWG TEPIYPAdETal KAl yIa TOUG
avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapadidere OAa
Ta tyypada ot mepimmwon mapddoong Tou mpoid-
VTOG Of TPITOUG.

MpoPAemépevn xprion
H ouokeun| eveikvural yia 1o dolokwpa ehaoTr-
KOV, GOUCKWTOV OTPWHATWY, aBANTIKOY prTaloy,
douckwtdv Bapkay, KA., pe TN xpHon Twv Tapadi-
So6pevey mpooappoyiwv. H ouokeur) Sev eivar ka-
TGNNAN yia T AeiToupyia epyaheiwv memeopévou
atpa. K&Be GMn xprion 1 peratporr TG ouckeung
Bewpeital pn clpdwvn pe Toug Kavoviopoug Kal
evixel onpavrikolg kivélvoug atuxnudrtev. Na
BA&Beg mou mpoépxovtal amd akataAnAn xprion
Sev avalapBavoupe kapia eubivn. H ouokeun dev
mpoopileral yia emayyeApaTikr xpHon.
YNOAEI=H

> O1 06nyieg xpnong mpémel va uldooovral
mévra Simha oto cupmieoT Kal va sival
S1abéoipeg yia To mpocwmikG Xelpiopou.

Eomrhiopog

@ Aiakdmng evepyomoinong/amevepyomoinang
(pe evowpatepivn Auxvia e\éyxou)

O NP peradopdg

© Onxn aéecoudp

O Eixapntog cwhivag memecpivou aépa pie Tayu-
ouvdeopo

@ Baoeig ompiéng

0 Buopa

@ Mavoperpo pe mMoTON

O Ba)Bida expong

@ Buopa olvdeong memeopévou aépa

D Euxapmrog cwhfvag pe TaxuoUvSeapo pe HoXAO
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@ Moy\og okavdaing

@ AxpodUoio mpocappoyéa

® AcpodUoio mpocappoyéa

O Acpodloio mpocappoyéa

® AxpodUoio mpoikraong

O Mpooappoyiag yevikAg xpnong

@ Mpooappoyiag yevikAg xpnong

® Mpoocappoyiag yia To oeT akpoduciov

® Belova pe priia

@ Npooappoyiag Parpidag

Mapadotiog e€omhicpdg

1 Qopnrédg agpooupmieoTiq (cwhfvag memeopévou
aépa kal karwdio auvdeong)

1 MiotdA memeopévou aiépa (pe pavoperpo)

1 AkpogdUoio mpoéktaong

1 Behova pe prrihia

1 MNpooappoytag pe ParPida

3 Akpogduoia mpooappoyia

1 Mpooappoytag yia To oeT akpoduasiuwy

2 Mpooappoyzig yevikAg xpnong

1 Odnyieg xpriong

Texviké XapakTnpIoTika

Ovopaoriky taon: 230V ~ 50 Hz
(evaMaoodpevo pelpal)

loxug portép: 1,1 KW

Eidog Aeiroupyiag:  S3 15 % 10 Nerré.

ApiBudg orpodiv

OUpTTIEDTR: 3550 min’!

Mieon Aemoupyiag:  péy. 8 bar

Otwp. 10xUg

avapposdnong: 180 \./Aerro.

EiSog mpootaciag:  IPXO

Karnyopia
mpooTaciag: I1/8 (&mA\ péveon)
Bapog ouokeung: mep. 5,8 kNG

Eidog Aemoupyiag S3 - 15% - 10 Aerrrér: S3 = A
akeimouca mepiodiki) Aemoupyia xwplig emdpaon
ot Siadikacia ekkivnong. Auté onpaive 61 katd
1 Sidpkeia evog xpovikou Siactiparog 10 Aermrov,
o pty. xpovog Aerroupyiag avépyerai ot 15% (1,5
AerTTo).
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MAnpodopieg BopuPou:

Tipn pérpnong yia 8dpuPo Siakpifwpévn clpdwva
pe To EN ISO 2151:2008. To emimedo Bopifou
A-o1éBpiong oo xwpo epyaciag avépxeral ouvr-
Bug:

3180pn nxnTikig meong: L,,=93,7 dB (A)
ABeBaidmra: K= 3 dB(A)
>140pn nxnmikAg amédoong: L, =93,5 dB (A)
ABeBaiomra: K=2,77 dB (A)
N

| dopare mpootacia yia my akon!
A\

Enednynoeig Twv mvakidwv ofpavong
otn ouokeun!

Mpiv amd m Oéon oe Aerroupyia,
SiaPaore mig mpwrdTumeg 0dnyieg xpr-
ong kai 1ig umodeiéeig aodaeiag!

L)

Dopare mpootacia yia my akon!

Na pnv yiverar ekkivnon

O oupmeotig propei va exkkivnOsi
amposdomoinra

Kivéuvog Aoyw kautov embaveiov!

Mpoaidomoinon yia nhekrpikn téon!

Na xpnoiporoigitar povo oe eowtepi-
koug xwpoug!

Sroixela otdBung nxnTikng 1oxUog
LWA o¢ dB.
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A Fevikiq urrodsisig

o aogalsiag

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> AiaPdore d)eg Tig umodeiéeig aodaleiag kai
TG 0bnyieg. Ze MepiTTWON PN TAPNONG TV
utrodeiewv acdaleiag kar Twv odnyiwy, evoe-
xeral va mpokAnBsi nhektpomAnéia, mupkayid
fi/ka1 cofapoi Tpaupatiopoi.

Dulaére Oheg 11 unodeieig acdaleiag kai Tig
odnyieg yia o péXdov.

O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig utrodeileg
aogaheiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadeéperal
O€ OUITTIECTEG TTOU AEITOUPYOUV pE PEUHA.

1. Aoddaleia oo Xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite To xOpo epyaociag oag kabapd

kai dpovrilere yia emapkn dwtiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pn $WTIoPEVOl XWPol epyaaciag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

Mnv epyaleoTe pe To NAekTpIKO epyaleio o€
ekpnéipa mepifallovra pe ebdhekta uypd,
aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol prropolv va mpoka-
Meoouv avadren otn okévn 1) oToug aTpoug.

B

Kparare Ta maibia kai a\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimTwon S1doTacng TG MPOCOoXIG HITOpE
va XAoETe ToV ENeyXO TNG OUCKEUNG.

Y

g

H\ekTpikn aocpalaa

To Blopa olvéeong Tou nhekTpikoU epyalei-
ou nipémel va taipiale oy mipia. To Blopa
Sev emtpineral va pomomoinOsi pe kavévav
TPOTO.

Mnv xpnoiporoisite Buopara mpooappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaeia. Ta pn
Tpomomoinpéva Buopata kar ol katdMnAeg Tpi-
eg parwvouv Tov kivduvo niektpormAniag.

(o}

B

Amrodelyere T cwparikn emadr pe yeiwpeveg
embaveieg, omwg owhniveg, OeppavTika oo-
pata, eoTieg kal yuyeia. Yrapye auénpévog
kivduvog Aoyw nhektporAnéiag érav To chpa
0ag &ival yelwpivo.
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y) Kparare ta nhektpikd epyaleia pakpid anéd
Bpoxn fi uypacia. H Sicicduon vepou ot pia
nAekTpikf ouokeur} auéaver Tov kivouvo nhe-
ktpomAndiag.

6

Mn xpnoipomoisire To kahwdio dokorma, m.X.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va tpaPréere o Blopa
an6 myv npila. Kparare o kahddio pakpia
amd uynhég Beppokpaocieg, Aadia, arxpnpéq
AKpPEG 1) KIVOUpEVa pépn TNG ouokeung. Ta
$Oappiva i prepdepéva kahwdia auéavouy
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

¢) Edv dev pmopsi va amodeuyBzi n Aeiroupyia
ToUu NAekTpIKOU epyaeiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoipormoigite Siakomm acdaieiag. H

xpfion SiakémTn aopaleiag peidver Tov kivduvo

nAektporAnéiag.
3. Aopalaia ardpwv

a) Na siote mavra mpooekrikoi. Mpooéyere T

KAVETE KAl XPNOIHOTIOIEITE TN AOYIKH OTav £p-

yaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn xpnor-

portTolgiTe NAEKTPIKA epyaleia av gioTe koupa-

OHEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIQ VAPKWTIKWY, AAKOOX
f} dappdkwy. Eva povo herrd ampooeéiag kard
N XPNOMN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va

odnynoe og cofapolg Tpaupaniopols.

B) ®opare péoa aropikng mpoaoTaciag Kai Ta-
vra yuahia mpootaociag. Otav popdre pica
QTOYIKNG TPOCTAsIAG, OTIWG HACKA Yia TN
okovn, avriolioBnrikd umodnpata aodaleiag,

KPAvog ) TpooTacia yia Ty akor), avaloya pe

10 £i60g KaI TN XPAON Tou NAEKTPIKOU Epyalei-
ou, PEIOVETAl O KiVOUVOG TpaupaTIGHOY.
Arnodelyere pia pn nOehnpévn Béon oe Aei-
Toupyia. BeBaiwveote 611 To nAekTpIkd epya-
Ao éxer amevepyomoinBsi, mpotol 1o cuvdE-

Y

oete oty Tpododoocia pelipartog, To ONKOOETE

1} To peradépere. Edv peradépere 10 NAekTpIKO
gpyaeio kai éxete To SayxTulo oto SiakoéTT A
€av éxete ouvdioel v (6N evepyomoinpévn ou-
OKeUN) OTnv TTapoxr| pelpaTog, autod pmopei va
odnynoel ot atuxfuara.

6

KAe1814 TIPIV evEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKOS £p-

yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
Tal O €va TIEPIOTPEGOUEVO HEPOG TNG CUCKEUNG,

prropei va odnynoel ot paupatiopoug.
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Aropakpuvere epyaheia pUOpiong i pnxavika

¢) Amodelyere Tuxdv pn Pucioloyikig otdosig
Tou aoparog. Ppovrilere yia acdaln ordon
kai Siatnpeite mavra v Icoppormia. Erol,
HTTOPEITE VO ENEYXETE TO NAEKTPIKO EPYANEIO Ka-
AUTepa OF P avapevOpeveg KATAOTATEIG.

o1) ®opare katdAnho pouxiopd. Mn dopare pa-
Kp1a pouxa f koopfpara. Kpardre Ta paihig,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpia amé kivoupeva
pépn. Ta xahapd polxa, Ta koopApara f 1a
pakpIG paANid prropoly va macTouy amod Ki-
voupeva pepn.

4

Eav eivar Suvarh n Tomobémon Siatdewv
amoppodnong kar culloyng okovng, Be
BaiwBeite om1 éxouv ouvdebsi kal xpnoipo-
molouvral cwotd. H xprion piag didraéng
amoppPOPNoNG oKOVNG HTTOPE VA PEIWTEN TOUG
kivdlvoug amod T oKovn.
4. Xprjon kai XgipIopHoG Tou
NA:KTPIKOU tpyalsiou
a) Mnv kararoveite urepBoAika T cuokeur.
Xpnoiporosite yia Tnv epyacia cag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO gpyaleio. Me To kataMnho
NAekTpIKO epyaleio epyaleoTe kakltepa kal
aocdakiorepa oto S0biv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroigite nhekTpikda epyaleia, TV
omoiwv o diakdmng éxel umootei BAaPn. Eva
NAekTpIkd epyaleio, To ommoio Sev pmopei Mhéov
va evepyoroindei 1} va amevepyoroinBei, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTEI.

Tpafare 1o PUopa and my mpila mpiv S1ela-
yere puBpioeig otn ouokeur, mpiv alaere
e&apripara fj mpiv duradere Ty ouokeun.
Auto 1o péTpo aodaleiag amoTPETEN TNV AKOU-
ol1a €KKIVION Tou NAEKTPIKOU epyaheiou.

Y

6

Quldare Ta pn xpnoipotToInpéva NAEKTPIKA
tpyaleia ot onpsia pn mpoofacipa yia Ta
nmaidia. My emrpémere va xpnoipormoioly
ouokeul) aropa, Ta omoia Sev éxouv eloikeiw-
O¢i pali ng N Sev éxouv diaPaoce autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyakeia sivar emkivéu-
va otav xpnaoigormolouvral amd ameipa atopa.
¢} ®povrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooo-
xN- EAéyxere eav ta kivolpeva pépn Aeiroup-
yoUv cwoTd kai Sgv koA\ave, edv kamoia
pépn éxouv omaoe i} mapoucialouy Tétola
BAaPn, wote va emnpedlerar n Aeiroupyia Tou
nAektpikou epyaheiou. Ta e&aptipara mou
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¢xouv umoortei BAGPn mpémel va emokeualo-
vTal pIv amd T Xpron TG ouokeung. H arria
TTOANQV ATUXNHATWY OpeiNeTAl TNV KAKT| OUVTH-
PNON TOV NAEKTPIKWY EPYAAEiWY.
ot) Xpnoiporolgite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
aéeooudp, Ta epyakeia, kKA., clpdwva pe
TG Tapoloeg odnyieg. AapPavere umdyn Tig
ouvOnkeg epyaciag kai v ipog Sieaywyn
evépyeia. H xpron nhekrpikav epyaleiov yia
Siadoperikég amd Tig mpofiemdpeveg xpRoeig
prropei va odnynoe ot emkivouveg katacTaoeig.
Zippig
To nhekTpIKO epyaleio cag TTPEMEl va EMOKEU-
alerail ammokAeIoTIKG amd KaTapTIoHEVO Kal
e€a161KeUpEVO TTPOOWTTIKG Kal HOVO pe YVATIa
avralhakrikd. Kar' autév tov 1poémo, Siarnpei-
a1 ) acpaleia Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

5

a

B

H aX\ayn Tou Buoparog fi Tou kahwdiou
olvdeong mpémel va Siedayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOT TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
1 ané to TpApa eurpétnong meharwv. Kar'
autdy Tov TpoéTOo, Siatnpeital n achdleia Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

Ymrod:ilaig acdalsiag a1dikig yia T
OuUOoKEUN)

B Auti) n ouokeun Sev emTpémeTal va xpnoipotor-
eitar amd maidid, kabug kai and dropa pe me-
plopiopéveg duoikig, aiobnTnpiakég f vonTikég
IKavVOTNTEG 1) eEANeipeIg ammd Aoy epmelpiag Kal
yvooeov. Ta maidid Sev emrpénerar va mailouv
pe ) ouokeur). O kaBapiopdg kar n cuviApnon
xpfom Sev emrpénerar va Sieayovrar amd
naibid.

B Amodelyere T xprion Tou cupmeoTr ot Oeppo-
kpaoieg kaTw TEv + 5 Babpdv.

B [Toté pnv adrjvere To CupTIEDTH Va AeIToupyei
XWPIG emTpnoN.

B BeBaiwveote &1 katd ) olvdeon oTo Siktuo
peupatog o SiakodTG evepyotoinong/amevep-
yomoinong @ eivar amevepyomoinpévog.

B Mpoooyn! Xeipieote 1o oupmieotr) povo yia
ouvropo xpdvo. Mia pakpd, adiakorn Aeroup-
yia yia mave and 10 Aerrd umepOeppaive T
ouoKeur. ATTevepyOTTOINOTE ApECWG T CUCKEUN
kar adfoTe T va kpuwoel yia 10 Aemra.
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B Kivéuvog tpaupatiopol! Mn douckovere Ta
QVTIKEIPEVA TTOU TTPETTEI VO POUCKOOOUV HE
atpa pe peyaltepn amd v mpofAemdpevn yia
autd mieon. Mmopei va okdoouv kai va odnyf-
oouv ot Tpaupatiopolg f/kar uhikég {npitg.

B Mny umiepPaivere To emTpemdpevo elpog 1oxU-
oG Tou cupmieoT). Mn ¢pouckwvere eEAacTIKa
dopTNywWy, TPakTép 1) AANa peyala eAacTika.

B Mny eme€epyaleote uNikd, Ta omoia eivar eve-
Xopévwg ) Ba prmopoloav va eivar ebdphexta N
EKPNKTIKA.

W Tloté pn xpnoipotoleite T CUCKeUr yia GAXo

oKoto.

B H cuokeun npéme va sival mavra kabapn, ote-
yvi| kai ehelBepn amd Aadia i) Nimog.

M Tia tov kaBapiopd g ouokeung, Un xpnor-
porroiite moté Bevdivn A dMa eupAekta uypdl
ATHoi TTOU aTTopévoUY OTr GUOKEUN HTTOPET Va
avadexBolv amd omvOApeg kal va mpokaké-
oouv ikpnén g cuokeung.

B Na siote mpooekTikoi! X kapia mepintwon pn
XPNOIHOTIOIEITE TN cuCKeun OTav Sev EloTe GUYKE-
vipwpévor 1 Sev aioBdaveote kahd.

Ynod:iag aodalsiag yia Ty spyacia
He memeopivo aépa Kai mMoTONa eKTO-
&zuong aipa

B Supmeotig kal aywyoi ayyilouv kata T Aer-
Toupyia uynAég Oeppokpaaies.

H emadn odnyei ot eykalpara.

B Ta atpia fj ol atpoi Tou avappodavral amod Tov
OUpTIEDTR TTPETel va pnv éxouv mpooyeiéeig,

ol ottoieg pmopoUy va odnynoouv ot dutid A
¢kpnén oto oupmeoT.

B Kard to &efidwpa Tou cuvdiopou Tou elka-
PTITOU CWANVQ, TTPETEN VA KPATATE OIXTA pE TO
XEP! TO Tepdxio olvdeong Tou eUKAPTITOU G-
va, TPoG amoduyr TPAUPATIOHGY aTtod ToV €U-
kapmTo cwAfva mou mapouacialel avakpouor.

B Kard 1ig epyaoieg pe 1o motoM ektd€euong
atpa, popdre yuahid mpootaaiag. Mmopei
gUkoha va mpokAnBolv Tpaupatiopoi amé Eéva
owpara kai Tepdyia mou mapacUpovral.

B Mn ducdre pe o motdN ektoéeuong atpa
Tpog Tpitoug kai pnv kaBapilere polya emave
oTO CWLHa.
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B E)éyyere ouvdioeig kar kahwdia Tpododoaiag.
‘OMeg o1 povadeg cuvtipnong, ol cuvdioeig kal
Ol EUKAPTITOl GWANVEG TTPETTEI VA EiVAl KATAOKEU-
aopéva cUPPWVA HE TIG XAPAKTNPIOTIKEG TIPEG
NG OUOKEUNG Ot OT adopd TNV Tiean Kar TV
moodmra atpa. MoN xaunhi meon emnpedda
N AeIToupyia TNG CUOKEUNG, EVQ TTOAU UYNAN
mieon pmopei va odnynoel ot ulikég {npig kal
Tpaupanopoug. MpooTtarelere Toug CwARveG
amé Toakioeig, oTpayyaiiopd, SiakuTikG péoa
Kal aIXHNPEG AKEG.

B [Mpootyere woTe Ta KOAAPA TWV EUKAPTITWVY
oWA VWY va gival mavra kaka odiypéva. Eav ta
kOANapa TV EUKApPTITOV COARVRY Sev eival Kald
obiypéva f éxouv utrootel {nuid, pmopsi va
Siadelye aveéileykta atpag.

B AvrikaBiotare apiowg tvav $Bappivo elkapmto
cwhva. Eva ¢pOappivo kahbdio Tpododoaoiag
prropel va odnynoel o avamAdnon mépa - 5GOe
TOU €UKAPTITOU CWANVa TIEMECPEVOU A€Pa Kal
o€ TPAUPATIOHOUG.

B Mnv aiomviere ameubeiag Tov akaBapro aépa.

B O elkapmrog cwArvag TpEmel va £xel KATAOKEU-
aartei ToulayioTov yia 1o 150% g péyiorng
Tmeong mou mapayerai oTo cuoTna.

B To pyaksio kar o cwhvag Tpododoaiag mpémel
va 8iabtrouv évav olivdeopo elkapmmou cwAiva,
£T01 WOTE VA EKTOVWVETAI TTARPWG N TTEST) KATA TNV
amoolvéean Tou ebkaptmou cwhijva olvdeong.

B [TPOXOXH! Eva clomnpa memeopévou aépa
HIKpOTEPWY SlacTacEwY pTTopel va peiboer Ty
amddoon TG ouokeung.

B Anodelyete va eioépyetal o akdBaprog aépag
ota pama. O akdBaprog aipag TG CUCKEURG
prropsi va mepiéxel vepo, Aadia, peTalikd
owpartidia i} pumoug amé To oupmieotr. Autd
prropsi va mpokaréoer BA&Peg oty uyeia.
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/\ NMPOEIAONMOIHZH!

> Na ¢iote mpootekTikoi katd Ty anéBeon g
ouokeunig! AmoBérere mavra T cuokeun ol
oote va pnv edpaletal emdvw oto SiakdTTn
evepyotoinong/amevepyoroinong @. Kard
TIEPITITWON, QUTO PTTOPEL Va emgEPE! PN
nOeAnpévn evepyotoinon TG CUCKEUNG pE
evdexdpevoug Kivouvous.

Xeapiopog

YMNOAEI=H

> H ouokeuny Soveitar katd ) Aeitoupyia. TNa
10 AOyo autd, Tpémel va Ty amobitere katd
T Aeimoupyia. lNa Tov okomé autod, atny Tow
TAEUPA TNG CUCKEUNG UTTAPXOUV TETEPIG
Baceig omipigng ©.

¢ Adaiptore Ta anapaitnra e€apripara and m
ocakoUAa peradpopdg.

Evepyoroinon kai anevepyoroinon

Evepyoroinon ouokeung:

4 Ta mv evepyoroinon Béote To SiakdTTn evepyo-
moinonc/amevepyoroinong @ orn Béon «l».
AvdBel n evowpatepivn Auxvia eAtyxou.

Amevepyotioinon cuokeung:

4 Ta mv amevepyoroinon Béote To Siakdrmm

evepyoroinong/amnevepyomoinong @ ot O¢on
«O». H evowpatopivn Auyvia ehéyxou offvel.

/\ MPOXOXH!

> Mpoooxn! H cuokeur| Sev evdeikvural yia
Siapkn Aeroupyia. lNa va pn {eotabei To
pOTEéP XWPiG AOYO, 1) CUCKEUTN EMITPEMETAl Va
xpnoipotoieitar pdvo pe tov e&ng Tpdmo:
Evrdg piag xpovikig mepidodou Aemoupyi-
ag 10 Aemrrwv n cuokeur) emTpémeral va
Aermoupyei povo oro 15% tou xpovou pe v
ovopaoTiki) 1oxU, SnAadn 1,5 Aemro. Tov umo-
Moimo xpovo (ddaon kpudbparog 8,5 Aerrd) n
CUOKEUN KPUWVEI TIAAL
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Eukapmrog cwhrfvag memeopévou aépa pe Tayu-

olvdeapo @

Zivdeon:

¢ Zmpoéte to Blopa olvdeong memeopévou aipa
© orov Tayuclvdeopo Tou elkapmTou cwAfva
memeopévou aépa @), n umodoyxr avarndde
QutdpaTa TTPOG Ta EUTTPOG,.

Armooulvdeon:

4 TpaPnére mow v umodox1 oTov TaxuoUuv-
Seopo Tou elkapTTou CwAAva TEMETpEVOU
aépa @ kar amopakplvere To Puopa clvdeong
nemeopévou aépa @.

/\ NMPOXOXH!

> TMpoooxn! Kard 1o &efidwpa Tou Tayuouv-
Stopou Tou elkapTTou GwAva TEMECpEVOU
aépa @), mpémel va kpardre odixTdA TO TEPA-
X10 oUveong, MPogG amoduyr TPAUHATICPOV
amd Tov eUKapTITo owARAva TTou TTapoucialel
avakpouor.

®Dolvokwpa
Xwpig Mpooappoyta

BaABida Schrader

Topiag xprong:

AuTdG O TopEag XPonG EMTPEMEN Hia eUKOAN Kal
emakpiBr mApwon. To pavopetpo @ xpnoipele
oTOV €NEYXO TNG TTiEONG TWV ENAOTIKQY. Me Tnv
evowpatwpivn BaBida ekporg @ sivar Suvarov
Va PEIWOETE PIa TTONU UWNAR TTiEOT) EAAOTIKWV.

/ANPOXOXH!

> To pavoperpo @ civar BaBpovopnpévo.
JuoTfivoupe, maviwg, va ekeyxBei oliviopa n
TTEOT) TWV EAQOTIKOV pE KATAANAN CUOKEUN
ot éva Pev{ivadiko 1| cuvepyeio autokIVATWY.
4 BeBaiwbeite &1 o Siakémng evepyomoinong/
amevepyormoinong @ Bpiokerar om Béon «O».
4 Tia v TonmoBémon, méote Tov Taxuolvdeopo
pe poyro O mpog Ta kare.
¢ TomoBemote Tov TayuoUuvSeopo pe poyxro
ot BarBida kai ot ouvéxeia adrote Tov Eava.
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¢ Eicayere 1o Buopa @ Tou oupmieoTr ot pia
npida.

¢ Otote To SiakdTTN evepyomoinong/amevepyo-
moinong @ ot Bion «I». Avael n evowpatwpé
vn Auyvia ehéyxou.

¢ TMiéore To poxhd okavdaing @.

¢ AiaBdore oto pavopetpo @ my mieon aipa
mou éxer SnpioupynBei.

¢ Adriote maM eAelBepo To pox o okavdaing (P.

4 Otore 1o SiakodTN evepyotoinong/amevepyo-
roinong @ ot 6¢on «O», pohig emmeuxBei n
owaTH N emTPETOpEVN Tieon atpa. H evowpare-
pévn Auyvia e\éyxou ofnver.

¢ Mi¢ore Tov Tayuolvdeopo pe poxho O kai
TpaPnére Tov amd ) BarBida.

4 TpaPnére 1o Buopa @ tou cupmeoT and Ty
npila.

pe mpooappoyia BarBidag &)

BaBida Dunlop

Topiag xprong:

O mpoocappoyéag BarPidag @) emmpéme Ty

£UKoAn TAfPWON eEAaCTIKOV TTOONAATWY.

4 Ta 1o dolokwpa Twv avetipw amekovi{duevay
BaABidwv xpnoipotmoifote Tov mpocappoyia
BarBidag €.

¢ TomoBerore Tov mpooappoyta BarBidag @)
otov Tayuolvdeapo pe poxho () kai om ouve-
Xe1a adrjote Tov ka1 AN ehelBepo.

¢ Mi¢ote 1hpa Tov mpooappoyéa ParBidag @)
ot BaAida.

4 Ta 1o dolokwpa, akoroubnoTe Ty aveTtipw
avadepopevn meptypadn).
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pe Behova pe pridia @ / Mpooappoyiag yevikig
xphons O @

Topiag xpnong:

H Beova pe pmmidia @ pmopsi va xpnoipororsiran
yia To polokwpa Siadpdpwy pmrarev. O mpooap-
poyeig yevikng xenons B @ xpnoiporoiolvral
y1a TV TANPWON GOUCKWTWV OTPWHATWY Kal
mapopoIwy e1dov.

4 Ta my tomobémnon, méote Tov Taxuouvdeopo
pe poxho ) mpog Ta karw.

¢ TomoBerore T Behdva pe pmminia @ 1 Tov
mpocappoyia yevikag xphiong @ @ orov
tayuclvdeopo pe poxAo ) kar om cuvixeia
adnote Tov kal TaN ehelBepo.

4 Ta 1o polokwpa, akoroubroTe TV aveTipw
avapepopevn mepypadr.

YIMNOAEI=H

> [lpog amoduyn {npidv otn BarPida, mpéme
va uypavere Niyo T Behova pe pridia @ mpiv
MV €1I0aywyn mg.

pe akpodlaio mpoikraong B

Topiag xprong:

To akpoduaio mpotkracng B mpoopileral yia Tov
kaBapiopd/mv exdplonon kohotATwy 1} Slokoha
npooPaoipey onpeiwy, kabdg kai yia Tov kabapi-
opo PBpdpikey cuokeuwy epyaciag. O afabpidura
xeipildpevog poxhog okavdaing @ emmpéme pia
akpifn Socoloyia Tou memeopévou aépa.

lNa va xpnoipomoiroere To akpodUoIo TPOEKTa-

one @, mpéme mpora va EPidwbsi o elkapmTog

owhivag pe Tov Taxucltvdeopo pe poxAo ) amd

0 MOTON pe pavoperpo @.

4 BiSdhoTe TOpa To akpodUaio mpotktaong B
oTo MOTOM e pavopeTpo @.

pe akpoduaio mpocappoyia (B

Topiag xprong:

Mropeite va xpnoipomornoere 1o akpoduaio

npocappoyéa B m.x. yia douckwtd oTpopata,

POUCKWTEG TTIOIVEG 1 KAl yia pouoKwTEG Papke.

4 Tia Ty TonoBémon, miote Tov Taxuolvdeopo
pe poxro @ mpog Ta kare.
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4 TomoBerAote Tov mpocappoyia akpoduaiou
D orov rayuoiveopo pe poxhd @ kai ot
ouvixeia adroTe Tov kal TaAl ehelBepo.

¢ [upioTe Twpa Tov Mpocappoyéa akpopuaciou
D o070 akpodUcio mpocappoyia B.

4 Ta 1o polokwpa, akoroubriote Ty avetipw
avapepopevn meprypadr.

pe akpoduacio mpocappoyia B

Topiag xprong:

To akpodioo mpocappoyia B xpnoipomoieirai

yia OXeg Tig koIvig pouokwtig BApkeg, kayidk A

AaMa peyala mpoidvra, OTIWG TI.Y. TCIVEG, TToU

S1aB¢rouv pia Bidwrh BarBida.

4 Tia my TonoBémon, méote Tov Tayuolvdeopo
pe poxro @) mpog Ta karw.

4 TomoBerroTe Tov Mpooappoyia akpopuciou
D orov tayuotvdeopo pe poxro O kai om
ouvixela adrioTe Tov kar TaN ehelBepo.

4 Tupiote Twpa Tov Mpocappoyéa akpopuaiou
D oo akpodicio mpocappoyia @.

4 Na 7o polokwpa, akoroubhoTe TV aveTipw
avapepopevn meprypadr.

pe akpoduaio mpocappoyia O

Topiag xprong:

Mriopeite va TommoBerfoete To akpodlaio Tpo-

oappoyéa O oe pia BarBida e&agpiopou. Auty,

omwg kal a\eg BarPideg (oravrap BarBida, Pirdw-

™ BaABida, ...), T Ppiokere oe mpoidvTa peydiou

dyKou, 6TIwG T.X. douckwTd kpefaria.

4 Ta mv Tomobémnon, méote Tov Taxuolvdeopo
pe poxho @) mpog Ta karw.

¢ TomoBerAote Tov mpocappoyia akpoduaiou
D orov rayuoiveopo pe poxho @ kai omn
ouvixeia adroTe Tov kal TaA ehelBepo.

¢ [upioTe Twpa Tov Mpocappoyéa akpopuaciou
D oro akpodUoio mpocappoyia .

4 Tia o polokwpa, akoroubriote Ty avetipw
avapepopevn meprypadr.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amd dXeg Tig

£PYAOIEG, QITEVEPYOTIOIEITE Tr) CUCKEUN

¢ AdnoTe T GUOKEUN VA KPUQGTEN KAl TIEPIPEVETE

Niyo, wote va oudetepomomsi n umoAemopevn

evépyela.

4 BeBaiwbeite &1 n cuokeun eivar oe acpaln

ka1 TpaPdre to Puopa améd my mpila. xarderaan.

B Mn xpnoiporrolgite ai{punpda avrikeipeva yia Avéluon odpatparay
Tov kaBapiopd TG ouokeung. Aev emTpémeral Sdaipa Adon
va ElOXLPOUV UYPA OTO EOWTEPIKG TS o 1. H ouokeun | 1. ENéyére Ty tdon Siktbou.
oKeunG. 2e SIadpopETIK TTEPITITWOT), N CUCKEUR . .

) ! \ Sev herroup- Eéy&re T Aermoupyia dhav
prropei va umrootel $Oopd. \ . .
. ‘ ) yei Tov kKahwSiwv, NG acdpdher

HH cuc|l<£ur] (?sv xpeialera ‘cruvmpr]('jr]. ‘ ag ka1 g mpidag Sikriou.

B Qpovrilere 0oTE N CUCKEUR va KPUGVEN TN PWG, . Mnv xpnoiporoieite pakpid
aliwg umdpyel kivéuvog eykalparog. kaAdSia TpotkTaong.

B Mpiv amd 6heg TG epyaoieg kabapiopou kai . Mnv xpnoipomoreite T
oUVTAPNONG, TIPETTEl VA EKTOVQVETAI N TTiEON ouokeur| ot Beppokpaoia
amd  ouokeun. [1a Tov okomd autd, xpnoipo- mepifdNovrog kdtw TRV +5
roifjote ™ BarBida ekporic @), twug drou Sev BaBpdv.

Siapelyer mitov dNog aépag,. . Arrodelyete umiepBéppavon

B KaBapilere TakTikd T ouokeur}, kaNiTtepa mévra Tou potép. Adrivere To potép
ameuBeiag perd TV ohokAfjpwon g epyaciag. va KPUGVEL.

B KaBapilere To mepifAnua pe éva oteyvd mavi. 2. Ehayiomn ENéyére Tig oteyavomoifoeig,
Ze kapia mepinTwon pn xpnoiporromotere Bev- mieon Aer kabog kai T BarBida avremr-
ivn, SiahuTikd péoa i kaBapioTikd, Ta omoia Toupyiag oTpodrG, Kal evdey. avTikara-
mpoofahouv To MAacTikd. oToTe Ta.

| T;\: ?eVOIYPOTO QgPICPOU TTPEMEI Va gival TTavTa 3. Ta spyahela | EAyEre Toug ebkapmmoug
EAEUVEPT Sev Nerroup- | cwAiveg, Tov Taxucuvdeopo,

YMOAEI=H youv kabog kai Ta epyakeia, kal
> Ta un avadepopeva aviaAakTika (m.x. akpo- evbey. avrkataoTAoTe Ta.

$uoia mpooappoyta, SiakdmTeg) pmopeite va
Ta TAPAYYEIAETE PECW TNG avoIXTNG TNAEDWVI-
kiG ypappig Tou oipPic.

YMNOAEI=H

H ouokeun auth ev xpeidlera cuvnpnon.

Y¢ kapia mepimrwon pnv avoiéete T cuoKeur.

H ouokeun emrpémeral va emokeualeral povo
amd éva e€ouciodotnpévo kévipo otpfig ) amod
10 TpRpa euttnpémong mehatov. Eav mpokUye
KATIOI0 ATIO TA KATWTEPW TTEPIYPAdOpEVA OPAA-
pata, mpémel va mpootere Ta e€ig:

¢ Amoocuvbiote T ouokeun amd kabs Tpododo-
oia peupaTog.
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ArmnoOnksuon

YMNOAEI=H

> AmoBnkelete Ty cuokeur) o Eva oTeyvd Kkal
acdalig mepifaiov. Mpiv amd v armo-
Onkeuon, mpémel va e€agphoete TN cuokeun,
kabog kar OAa Ta ouvdedepiva epyakeia
TIEMIECHEVOU QEPQl.

B Anoocuvbiorte 1o Blopa, easpooTe T cuokeun
ka1 OAa Ta ouvdedepiva epyaleia TEmECpEvOU
atpa.

B AnoB¢rere TN ouokeun 101, ©OTE va pnv pmopei
va 1e0ei o Aermoupyia amé pn eoucioSornpéva
aropa.

Aroppiyn

H ouokevaocia karackeudlerar amd
$INika TTpog To TepIBANOV UNIKA.

Mmopei va amoppi¢bei ota Tomka
Soyxeia avakikhwong.

Mnv merare Ta nhekTpikd epyaleia
oTa oIKIaKa amoppipparal
Jbpdwva pe My eupwaiki odnyia
2012/19/EU, ta xpnoipomoinuéva
NAEKTPIKA epyaEia TTPETTEI VA GUAAE-
yovral XwpIoTd Kal va emavaypnoigomolouvral He
$iIAikd Tpog To mepifdAhov TpdrTo.

M g

Evnuepwbeite yia i Suvatdmreg andppiyng g
XpnoipoToInpévng cuokeung amd Ty appodia
uUTINPESIa TG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0.

ArmoppirTere Tn cuokeuaaia pe TPOTTO
$IAIKS Tpog To TepIBANov. AapPave-
Te uTTOYN T ofjpavon ota diddopa

a ulikG cuokeuaoiag kal, epooov
amarreital, Eexwpilert Ta. Ta uhikd cuokeuaoiag
$pouv ofjpavon pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia
(b) pe Tv €éng onpaoia: 1-7: MhaoTikd, 20-22:
Xapri kai xaptovi, 80-98: ZuvBerikd uikd.

o |
WA

Na 1ig duvardmreg amdppIyng Tou
TTPOIOVTOG PETA TO TENOG TOU KUKAOU
{wiig Tou, ameuBuvBeite oty appddia
UTINPESIa TNG KOIVOTNTAG, N TNG TTOANG
oag.
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Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylinon
amd ™y nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNeiyewv oTo TTPoidY Exete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere v an6deién ayopdg. Amarreitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
mapampnOei kamoio opdApa uhikol A kataokeurg
oto mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikaraoTh-
ooupe (katdmv kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emoTpadsi To Mocd ayopdg. H mapolca
gyyunon mpoiimoBérel 6T N eAaTTOpATIKA CuoKeun
kai n an6daén ayopdg Oa urofAnBolv pali pe
pia otvropn Teplypadr avapopika pe To ToU
Bpiokerar n éENeiyn kai moTe mapatpOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Eav 1o eAamrepa kalimrerar amoé Ty eyyunon pag,
Ba AaPere 1o emokeuacpévo 1y éva vio TTpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimozig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxbe kai yia eapipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KQTG TV ayopd TTPETEl va yvwaTorolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aién tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeutq
XpEwvovTal.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karaokeudoTnke cUppwva pe auotnpeg
obnyieg mo1dTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTRIV
amo TNV amooToMr).
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H eyyunon ioxber yia opdipara ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaioroyikn $0opd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eéaptipara f {nuiég o ebBpaucta
eéapmipata, m.x. S1aKOTTEG, CUCOWPEUTEG A YUGAI
va e&aprApara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOsi
{nuid oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron
ouvtipnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeiéeig otig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xeipiopol Tou Sev cuvioTwVTal ) yia Toug oTToi-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitra va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopierarl pdvo yia 181wtk Kai oxi
YIQ ETTAYYEAATIKT XPFON. 2€ TIEPITITWOT) KAKAG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenons, xpnons Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa ofpPig, n eyyinon
maver va 1oy Vel

H eyylnon Sev 1oxbe omig mapakate
TIEQITITWOEIG

B o¢ duoioloyikn e€acBivnon g xwenTikoéTTAG
CUCOWPEUTH

B o mepinTon emayyeApankng xprnong Tou
TTPOidVTOG

B o nmepinrwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTd ToV TTEAATN

B ot mepinToon pn Mpnong Tev mpodiaypaduv
aocddAaiag kar ouvtpnong, kabog kal
OGAAPATOVY XEIPIOHOU

B o mepimrwon {npiov Aoyw duoikdv parvopévay

Aiadikaoia ot mepintwon eyylnong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatédg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeileig:

B Tia OAeg TIG epWTNHOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg an6deién yia 1y ayopd.

B Tia tov kwdikd TpoidvTog, avarpéére oy
mvakida TUTou GTo TTPOidY, OF pIa TIKETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Twv odnyiwv xphong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdNANTO OTNV
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.
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B Edv mpokiyouv opdlpara Aeiroupyiag iy
AMeG eNNeieIG, EMTIKOIVWVAOTE KAt apxhv
pe To akONouBo avadepodpevo Tufpa oipPig
Aepwvika | pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Oewpeital ehatrwpatikd pmo-
PEITE va TO amooTEIAeTE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanToviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketal n eENNeyn kar moTe
eppaviornke.

OO

2nv 1oTooeNida

) www.lidl-service.com pmopeite va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
(= mapovTey f Gy odnyiev xprong,

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

Me autdv Tov kwdikd QR perafaivere
ameuBeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov
kwSIK6 Tpoidvtog (IAN) 123456 pmopsirte va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
S¢pPig EMada

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(D 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 331167_1907 |

Elcaywyiag

H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otp-
Big. EmkoivavihoTe, kat’ apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utinpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ovel S1a g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTIk éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oédnyia mepi Mnyavov
(2006/42/EC)
H\ekrpopayvntikfy cupPBardrnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov mepiopIopd XpHONG CUYKEKPIPEVRY EMKIVOUVWY OUCIOV OTOV
NAekTPIKS Kal NhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/ 65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovraén autg g SHwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypaddpevo avTikeipevo Tng Afwong minpoi Tig mpodiaypadig tg Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikot
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TEPIOPIoHS TG XPONG CUYKEKPIPEVQY
emKivOUVQY UNIKOV G NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma:
EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Ovopaoia timrou Tou pnxavhparog: opnrdg agpooupmeotiq PKZ 180 C5
‘Erog karaokeung: 10-2019
Zeaipiakog apiOpodg: IAN 331167_1907

Bochum, 25.11.2019

L~

Semi Uguzlu
- AieuBuvrng o16TTaG -

Me v emdUraén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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DRUCKLUFTPUMPE MIT
KOLBENKOMPRESSOR
PKZ 180 C5

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist

Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Aufpumpen von Reifen, Luft-
matratzen, Sportbéllen, Schlauchbooten, etc. unter
Verwendung der mitgelieferten Adapter geeignet.
Das Geréit ist nicht geeignet zum Betrieb von Druck-
lufiwerkzeugen. Jede andere Verwendung oder
Veréinderung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungs-
gemdfB und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir

aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden iibernehmen wir keine Haftung. Das Gerét
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

> Die Bedienungsanleitung muss sténdig in
unmittelbarer Néhe des Kompressors aufbe-
wahrt werden und dem Bedienpersonal zur
Verfiigung stehen.

Ausstattung

@ EIN-/AUS-Schalter
(mit intergrierter Kontrollleuchte)
O Transportgriff
© Zubehsrfach
O Druckluftschlauch mit Schnellkupplung
© StandfiBe
O Netzstecker
© Manometer mit Pistole
© Ablassventil
© Druckluft-Anschlussstecker
@ Schlauch mit Hebel-Schnellverschluss
® Abzugshebel
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@ Adapterdise

® Adapterdise

O Adapterdise

® Verlangerungsdiise
@ Universaladapter
@ Universaladapter

@ Disenadapter fir das Disenset

@ Ballnadel
D Ventiladapter

Lieferumfang

1 Druckluftpumpe mit Kolbenkompressor
(inkl. Druckluftschlauch und Anschlusskabel)

1 Druckluftpistole (mit Manometer)

1 Verlédngerungsdiise

1 Ballnadel

1 Ventiladapter

3 Adapterdiisen

1 Adapter fir das Disenset

2 Universaladapter

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Nennspannung 230V~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Motorleistung 1,1 KW

Betriebsart $315% 10 min.

Kompressor-Drehzahl 3550 min’!

Betriebsdruck max. 8 bar

Theo. Ansaugleistung 180 |/ min.

Schutzart IPXO

Schutzklasse I/l (Doppelisolierung)

Gerdtegewicht ca. 5,8 kg

Betriebsart $3-15%-10min S3 = Aussetzbetrieb
ohne Einfluss des Anlaufvorganges. Dies bedeutet,
dass wéhrend eines Zeitraums von 10 min die
max. Betriebszeit 15% (1,5 Min) betrégt.
Gerduschinformationen

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend

EN ISO 2151:2008. Der A-gewichtete Gerdusch-
pegel am Arbeitsplatz betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L, =93,7 dB (A)
Unsicherheit K= 3 dB(A)
Schallleistungspegel L, =93,5 dB (A)
Unsicherheit K=2,77 dB (A)
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) Gehsrschutz tragen!

Erléuterungen der Hinweisschilder auf dem
Gerat!

Vor Inbetriebnahme Originalbetriebs-
anleitung und Sicherheitshinweise
lesen!

Gehdrschutz tragen!

Nicht anlassen

Kompressor kann ohne Warnung
anlaufen

Warnung vor elektrischer Spannung!

Nur in Innenréumen verwenden!

Angabe des Schallleistungspegels IWA
in dB.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

> |esen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen

elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene

Kompressoren.
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Geféhrdung durch heifle Oberfléchen!

a)

b

C

a

b

c)

d

e)

Arbeitsplatz-Sicherheit

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wdh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerdit verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekiro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekiro-
werkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerit bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gergt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Gerét wegle-
gen. Diese Vorsichtsmaf3nahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elekirowerkzeuges.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdit nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréichtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdites reparieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

e

f) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller des
Elekirowerkzeugs oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass die

Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibit.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

B Dieses Gerdt kann nicht von Kindern sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Féhigkeiten oder Magel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dijrfen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden.

B Vermeiden Sie den Einsatz des Kompressors bei
Temperaturen unter + 5 Grad.

B Lassen Sie den Kompressor nie unbeaufsichtigt
arbeiten.

B Vergewissern Sie sich, das der EIN-/AUS-
Schalter @ beim Anschluss an das Stromnetz
ausgeschaltet ist.

B Vorsicht! Betreiben Sie den Kompressor nur fiir
kurze Zeit. Ein langer, ununterbrochener Betrieb
von mehr als 10 Min. iberhitzt das Gerdt.
Schalten Sie das Gerdt sofort aus und lassen
Sie es min. 10 Min. abkihlen.

B Verletzungsgefahr! Lassen Sie die aufzupum-
penden Gegensténde nicht Gber den fir sie
vorgesehenen Druck aufpumpen. Diese kénnen
platzen und zu Verletzungen und /oder materi-
ellen Schaden fihren.

M Uberschreiten Sie nicht den zuldssigen Leistungs-
bereich des Kompressors. Pumpen Sie keine
LKW-, Traktor- oder sonstige grof3e Reifen auf.

B Bearbeiten Sie keine Materialien, die potentiell
leicht entflammbar oder explosiv sind oder sein
kénnten.

B Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckentfremdet.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
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B Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtes

niemals Benzin oder andere entflammbare
Flossigkeiten! Im Gerét verbliebene Démpfe
kénnen durch Funken entziindet werden und zur
Explosion des Gerdites fihren.

Seien Sie aufmerksam! Benutzen Sie das Gerdt
in keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind
oder sich unwohl fishlen.

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Druckluft und Ausblaspistolen

B Verdichter und Leitungen erreichen im Betrieb

hohe Temperaturen.

Beriihrungen filhren zu Verbrennungen.

Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
Démpfe sind frei von Beimengungen zu halten,
die in dem Verdichter zu Bréinden oder Explosio-
nen fihren kénnen.

Beim Lésen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der Hand
festzuhalten, um Verletzungen durch den zuriick-
schnellenden Schlauch zu vermeiden.

Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille tra-
gen. Durch Fremdkérper und weggeblasene Teile
kénnen leicht Verletzungen verursacht werden.
Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Kérper reinigen.

Prisfen Sie Anschlijsse und Versorgungsleitungen.
Sémtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schléuche miissen in Bezug auf Druck und Luft-
menge entsprechend den Gerétekennwerten aus-
gelegt sein. Zu geringer Druck beeintrachtigt die
Funktion des Gerétes, zu hoher Druck kann zu
Sachschéden und Verletzungen fihren. Schijtzen
Sie die Schlduche vor Knicken, Verengungen,
Lésungsmitteln und scharfen Kanten.

Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer
fest angezogen sind. Nicht festgezogene oder
beschadigte Schlauchschellen k&nnen die Luft
unkontrolliert entweichen lassen.

Ersefzen Sie einen beschadigten Schlauch unver-
ziiglich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann
zu einem herumschlagenden Druckluftschlauch
fihren und Verletzungen verursachen.

B Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein.
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B Der Schlauch muss mindestens auf 150 %
des im Systems erzeugten Maximaldruckes
ausgelegt sein.

B Das Werkzeug und der Zufishrschlauch missen
mit einer Schlauchkupplung versehen sein, so
dass der Druck beim Trennen des Kupplungs-
schlauches vollstandig abgebaut ist.

B ACHTUNG! Ein unterdimensioniertes Druckluftsys-
tem kann die Effizienz lhres Gertites vermindern.

B Vermeiden Sie es, die Abluft in die Augen
zu bekommen. Die Abluft des Gerdtes kann
Wasser, Ol, Metallpartikel oder Verunreinigun-
gen aus dem Kompressor enthalten. Dies kann
Gesundheitsschéden verursachen.

/\ WARNUNG!

> Seien Sie vorsichtig beim ablegen des Geré-
tes! Legen Sie das Gerdt immer so ab, dass
es nicht auf dem EIN-/AUS-Schalter @ zum
liegen kommt. Unter Umstéinden kénnte dies
ein versehentliches Aktivieren des Gerdtes
nach sich ziehen, was wiederum zu Gefahren
fihren kénnte.
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Bedienung

> Das Gerdt vibriert wéhrend des Betriebs.
Legen Sie es deshalb wahrend des Betriebs
hin. An der Riickseite des Gerdtes befinden
sich hierfir vier Standfifle @.

4 Entnehmen Sie das benétigte Zubehér aus der
Transporttasche.

Ein- und ausschalten

Gerdit einschalten:

4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ zum
Einschalten auf die Position 1. Die intergrierte
Kontrollleuchte leuchtet.

Gerdt ausschalten:

4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ zum
Ausschalten auf die Position ,O”. Die intergrierte
Kontrollleuchte erlischt.

/\ ACHTUNG!

> Achtung! Das Geréit ist nicht fir den
Davuerbetrieb geeignet. Um den Motor nicht
unzuléssig zu erwérmen, darf das Gerét nur
folgendermafen benutzt werden: Innerhalb
eines Betriebszeitraums von 10 Minuten darf
das Gerét nur 15 % des Zeitraums mit der
Nennaufnahmeleistung betrieben werden, d.h.
1,5 Minuten. Im Rest des Zeitraums (Abkihl-
phase 8,5 Minuten) kishlt das Gerét wieder ab.

Druckluftschlauch mit Schnellkupplung @

AnschlieBen:

¢ Schieben Sie den Druckluft-Anschlussstecker @
in die Schnellkupplung des Druckluftschlauchs @,
die Hiilse springt automatisch nach vorne.

Trennen:

4 Ziehen Sie die Hijlse an der Schnellkupplung

des Druckluftschlauchs @ zuriick und entfernen
Sie den Druckluft-Anschlussstecker @.

/\ ACHTUNG!

> Achtung! Beim Lésen der Schnellkupplung des
Druckluftschlauchs @ ist das Kupplungsstiick
festzuhalten, um Verletzungen durch den
zuriickschnellenden Schlauch zu vermeiden.
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Aufpumpen

Schraderventil

Einsatzbereich:

Dieser Einsatzbereich erméglicht ein einfaches und
genaues Befiillen. Das Manometer @ dient zur
Kontrolle des Reifendrucks. Mit dem integrierten
Ablassventil @ ist es méglich, einen zu hohen
Reifendruck zu senken.

/\ ACHTUNG!

> Das Manometer @ ist geeicht. Wir empfehlen
dennoch den Reifendruck zeitnah mit einem
geeigneten Gerdt an einer Tankstelle oder
KFZ-Werkstatt zu Gberpriifen.

¢ Stellen Sie sicher, dass der EIN-/AUS-
Schalter @ auf ,O” steht.
¢ Dricken Sie den Hebel-Schnellverschluss )

zum Aufsetzen nach unten.

4 Setzen Sie den Hebel-Schnellverschluss @ auf das

Ventil und lassen Sie ihn danach wieder los.

¢ Stecken Sie den Netzstecker @ des Kompressors

in eine Netzsteckdose.

¢ Schalten Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf ,1”.

Die intergrierte Kontrollleuchte leuchtet.
4 Betdtigen Sie den Abzugshebel @.

4 Lesen Sie am Manometer @ den aufgebauten

Luftdruck ab.
4 Lassen Sie den Abzugshebel ) wieder los.

4 Schalten Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf ,0”,
sobald der richtige bzw. zulgssige Luftdruck
erreicht ist. Die intergrierte Kontrollleuchte erlischt.

4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss

und ziehen Sie diesen vom Ventil.
4 Ziehen Sie den Netzstecker @ des Kompres-
sors aus der Netzsteckdose.
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mit Ventiladapter )

Dunlopventil

Einsatzbereich:

Der Ventiladapter @) erméglicht ein einfaches
Befillen von Fahrradreifen.

4 Verwenden Sie zum Aufpumpen der oben
abgebildeten Ventile den Ventiladapter €.

¢ Setzen Sie den Ventiladapter @ in den Hebel-
Schnellverschluss ) ein und lassen Sie ihn
danach wieder los.

4 Driicken Sie jetzt den Ventiladapter @) auf das
Ventil.

4 Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher beschrie-
ben vor.

mit Ballnadel (B /Universaladapter { @
Einsatzbereich:

Die Ballnadel @ kann zum Aufpumpen von
unterschiedlichen Béllen verwendet werden. Die
Universaladapter (B @ kdnnen zum Befillen von
Luftmatratzen und &hnlichem verwendet werden.
4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss @)

zum Aufsetzen nach unten.

4 Setzen Sie die Ballnadel {) oder die Universa-
ladapter @ @ in den Hebel-Schnellverschluss @
ein und lassen Sie ihn danach wieder los.

4 Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher beschrie-
ben vor.

> Um Beschadigungen des Ventils zu vermeiden,
sollten Sie die Ballnadel @ vor dem Einfihren
etwas anfeuchten.
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mit Verléngerungsdiise

Einsatzbereich:

Die Verlangerungsdise (B ist zum Reinigen/Aus-
blasen von Hohlréumen oder schwer zugénglichen
Stellen, sowie zum Reinigen von verschmutzten Ar-
beitsgeréiten. Der stufenlos bedienbare Abzugshebel
® ermaglicht eine exakte Dosierung der Druckluft.

Um die Verldngerungsdise B zu verwenden,
muss zuerst der Schlauch mit dem Hebel-Schnell-
verschluss ) aus der Pistole mit Manometer @
abgeschraubt werden.

¢ Schrauben Sie nun die Verléngerungsdiise (® in
die Pistole mit Manometer @ ein.

mit Adapterdiise (®

Einsatzbereich:

Sie kénnen die Adapterdise @ z. B. fur Luftmatrat-

zen, Pools oder auch fiir Boote verwenden.

¢ Dricken Sie den Hebel-Schnellverschluss )

zum Aufsetzen nach unten.

¢ Setzen Sie den Disenadapter (B in den Hebel-
Schnellverschluss @) ein und lassen Sie ihn
danach wieder los.

¢ Drehen Sie jetzt den Disenadapter @ in die
Adapterdise (B.

4 Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher beschrie-
ben vor.

mit Adapterdiise (B

Einsatzbereich:

Die Adapterdise @ kannen Sie fir alle handels-
iblichen Badeboote, Kajaks oder andere grofe
Artikel, wie z. B. Pools, die mit einem Schraubventil
ausgestattet sind, verwenden.

4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss

zum Aufsetzen nach unten.

4 Setzen Sie den Diisenadapter (® in den Hebel-
Schnellverschluss ) ein und lassen Sie ihn
danach wieder los.

¢ Drehen Sie jetzt den Diisenadapter (B in die
Adapterdise (B.

¢ Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher beschrie-
ben vor.
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mit Adapterdiise

Einsatzbereich:

Die Adapterdise @ kénnen Sie in ein Entliftungs-
ventil einsetzen. Dieses finden Sie zusammen mit an-
deren Ventilen (Standardventil, Schraubventil,...) auf
grof3volumigen Artikeln, wie z. B. einem Flockbett.

4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss @)

zum Aufsetzen nach unten.

4 Setzen Sie den Diisenadapter () in den Hebel-
Schnellverschluss () ein und lassen Sie ihn
danach wieder los.

¢ Drehen Sie jetzt den Disenadapter @ in die
Adapterdise .

4 Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher beschrie-
ben vor.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdites. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerétes ge-
langen. Andernfalls kann das Geréit beschédigt
werden.

B Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Achten Sie darauf, dass das Gerét komplett
abgekihlt ist, ansonsten besteht Verbrennungs-
gefahr.

B Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist
das Gerdét drucklos zu machen. Verwenden Sie
hierzu das Ablassventil @), bis keine Luft mehr
entweicht.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméfBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin, L&-
sungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.
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> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Adapterdisen, Schalter) kdnnen Sie iber
unsere Service-Hotline bestellen.

> Fir dieses Gerdit ist keine Wartung notwendig.
Offnen Sie das Gerét keinesfalls. Das Gerat
darf nur von einer autorisierten Service-
Niederlassung bzw. dem Kundendienst
repariert werden. Sollte einer der unten
beschriebenen Fehler auftreten ist folgendes
zu beachten:

<>

Trennen Sie das Gerdt von jeglicher Energie-
versorgung.

<*

Lassen Sie das Gerdit abkiihlen und warten
Sie eine kurze Zeit, um die Restenergie zu
neutralisieren.

L 2

Stellen Sie sicher, dass sich das Gerdt in einem
sicheren Zustand befindet.

Fehleranalyse
Fehler

1. Gerdt lauft
nicht

Lésung

1. Netzspannung iberpriifen.
Alle Kabel, Sicherung und
Netzsteckdose auf Funktio-
nalitét prifen.

2. Keine zu langen Verlénge-
rungskabel benutzen.

3. Das Gerdt nicht unter + 5
Grad Umgebungstemperatur
verwenden.

4. Uberhitzung des Motors
vermeiden. Motor abkihlen
lassen.

2. Zu geringer | Dichtungen sowie Riickschlag-

Arbeitsdruck | ventil Gberprifen und ggf.
austauschen lassen.

3. Werkzeuge | Schlduche, Schnellkupplung
funktionieren | sowie Werkzeuge iiberprifen
nicht und ggf. austauschen lassen.
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Lagerung

> Llagern Sie das Gerét in einer trockenen und
sicheren Umgebung. Vor der Einlagerung
sollten Sie das Gerét sowie alle angeschlos-
senen Druckluftwerkzeuge entliiften.

B Zichen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das
Gerét und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge.

B Stellen Sie das Gerdt so ab, dass dieser nicht
von Unbefugten in Betrieb genommen werden
kann.

Die Verpackung besteht aus umwelt-

Entsorgung
freundlichen Materialien. Sie kann in
den &rilichen Recyclebehdltern entsorgt

N
Sk

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Gemdf Europdischer Richtlinie
2012/19/EU missen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
b
l : s Kennzeichnung auf den verschiedenen
a Verpackungsmaterialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpack-
ungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzun-
gen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die

®  Maoglichkeiten zur Entsorgung des

o) ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

PKZ 180 C5
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Arfikelnummer

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

PKZ 180 C5

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 331167_1907 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléaren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur

Beschrdnkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Druckluftpumpe mit Kolbenkompressor PKZ 180 C5
Herstellungsjahr: 10-2019

Seriennummer: IAN 331167_1907

Bochum, 25.11.2019

////// C €

=

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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